
PATENTLAG 15.12.1967/550  

I enlighet med Riksdagens beslut stadgas: 

1 kap 

Allmänna bestämmelser 

1 § (30.6.2000/650) 

Den som har gjort en uppfinning som hänför sig till vilket teknikområde som helst och som kan 
tillgodogöras industriellt, eller den till vilken uppfinnarens rätt har övergått, kan efter ansökan 
beviljas patent på uppfinningen och därigenom få ensamrätt att yrkesmässigt utnyttja 
uppfinningen enligt vad som bestäms i denna lag. (18.11.2005/896) 

Som uppfinning anses inte vad som utgör enbart 

1) en upptäckt, vetenskaplig teori eller matematisk metod, 

2) en konstnärlig skapelse, 

3) en plan, regel eller metod för intellektuell verksamhet, för spel eller för affärsverksamhet eller 
ett datorprogram, inte heller 

4) ett framläggande av information. 

Såsom uppfinning anses inte ett sådant förfarande för kirurgisk eller terapeutisk behandling eller 
för diagnostisering som skall utövas på människor eller djur. Det som sägs ovan utgör inget 
hinder för att patent meddelas på alster, däribland ämnen eller blandningar, som är avsedda att 
användas vid förfarande av ovan angivet slag. 

Patent meddelas inte på växtsorter eller djurraser. Uppfinningar som avser växter eller djur är 
dock patenterbara, om uppfinningens genomförbarhet inte är tekniskt begränsad till en växtsort 
eller djurras. Begreppet växtsort, som avses i denna lag, definieras i artikel 5 i rådets förordning 
(EG) nr 2100/94 om gemenskapens växtförädlarrätt. 

Patent meddelas inte på ett väsentligen biologiskt förfaringssätt för förädling av växter eller djur. 
Ett förfaringssätt för förädling av växter eller djur anses i denna lag vara väsentligen biologiskt, 
om det i sin helhet består av naturliga företeelser som korsning eller urval. Det som sägs ovan 
begränsar inte patenterbarheten hos sådana uppfinningar vilkas föremål är ett mikrobiologiskt 
förfaringssätt eller andra tekniska förfaringssätt eller en produkt som har framställts med dessa 
förfaringssätt. Med ett mikrobiologiskt förfaringssätt avses i denna lag ett förfaringssätt vid 
vilket mikrobiologiskt material används eller vars föremål är mikrobiologiskt material eller med 
vilket mikrobiologiskt material framställs. 

Patent kan meddelas på en uppfinning också då den avser en produkt som består av eller 
innehåller biologiskt material eller ett förfarande genom vilket biologiskt material framställs, 
bearbetas eller används. Biologiskt material, som isolerats från sin naturliga miljö eller 
framställts genom ett tekniskt förfaringssätt, kan vara föremål för en uppfinning även om det 
redan förekom i naturen. Med biologiskt material avses i denna lag material som innehåller 
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genetisk information och som kan reproducera sig självt eller som kan reproduceras i ett 
biologiskt system. 

1 a § (30.6.2000/650) 

Människokroppen i sina olika bildnings- och utvecklingsstadier, liksom enbart upptäckten av en 
av dess beståndsdelar, inbegripet en gensekvens eller en delsekvens av en gen, kan inte utgöra 
patenterbara uppfinningar.  

En isolerad beståndsdel av människokroppen eller en på annat sätt genom ett tekniskt 
förfaringssätt framställd beståndsdel, inbegripet en gensekvens eller en delsekvens av en gen 
kan, utan hinder av vad som bestäms i 1 mom., utgöra en patenterbar uppfinning, även om denna 
beståndsdels struktur är identisk med strukturen hos en naturlig beståndsdel, förutsatt att 
villkoren för patenterbarhet i övrigt uppfylls. 

1 b § (30.6.2000/650) 

Patent meddelas inte på en uppfinning vars kommersiella utnyttjande skulle strida mot allmän 
ordning eller god sed. 

Kommersiellt utnyttjande av en uppfinning skall inte anses strida mot allmän ordning eller god 
sed endast på den grund att det är förbjudet i lag eller förordning. 

När 1 mom. tillämpas är särskilt följande uppfinningar inte patenterbara: 

1) förfaringssätt för kloning av mänskliga varelser, 

2) förfaringssätt för ändring i den genetiska identiteten hos mänskliga könsceller, 

3) användning av mänskliga embryon för industriella eller kommersiella ändamål, och 

4) sådana förfaringssätt för ändring i den genetiska identiteten hos djur och som sannolikt kan 
förorsaka dem lidande utan att de medför några påtagliga medicinska fördelar för människor 
eller djur, samt djur som framställs genom sådana förfaringssätt. 

2 § (6.6.1980/407) 

Patent meddelas endast på en uppfinning som är ny i förhållande till vad som blivit känt före 
ingivningsdagen för patentansökan och dessutom väsentligen skiljer sig därifrån. 
(18.11.2005/896) 

Som känt anses allt som har blivit allmänt tillgängligt, vare sig detta skett genom skrift, föredrag 
eller utnyttjande eller på annat sätt. Även innehållet i en patentansökan som före ingivningsdagen 
för patentansökan gjorts här i landet anses som känt, om denna ansökan blir offentlig enligt 22 §. 
Likaså anses innehållet i en ansökan om nyttighetsmodellrätt som före ingivningsdagen för 
patentansökan gjorts här i landet som känt, om denna ansökan enligt 18 § i lagen om 
nyttighetsmodellrätt (800/1991) blir offentlig. Villkoret i 1 mom. att uppfinningen väsentligen 
skall skilja sig från vad som blivit känt före ingivningsdagen för patentansökan gäller inte i 
förhållande till innehållet i en sådan ansökan om patent eller nyttighetsmodellrätt. 
(18.11.2005/896) 
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En i 3 kap. avsedd ansökan äger vid tillämpning av 2 mom. i vissa fall samma rättsverkan som en 
här i landet gjord patentansökan, enligt vad i 29 och 38 §§ stadgas. 

Stadgandet i 1 mom. om att uppfinningen skall vara ny utgör ej hinder för att patent meddelas på 
känt ämne eller känd blandning, för användning vid ett i 1 § 3 mom. avsett förfarande, om 
användning av ämnet eller blandningen icke är känd vid förfarande av detta slag. 

Villkoret i 1 mom. att uppfinningen skall vara ny utgör inte heller hinder för att patent meddelas 
på ett känt ämne eller en känd blandning för användning vid något specifikt förfarande som 
avses i 1 § 3 mom., om användningen av ämnet eller blandningen inte är känd vid detta specifika 
förfarande. (18.11.2005/896) 

Patent kan meddelas utan hinder av att uppfinningen inom sex månader innan patentansökningen 
gjordes blivit allmänt tillgänglig: 

1) till följd av uppenbart missbruk i förhållande till sökanden eller någon från vilken denne 
härleder sin rätt; eller 

2) genom att sökanden eller någon från vilken denne härleder sin rätt förevisat uppfinningen på 
sådan officiell eller officiellt erkänd internationell utställning, som avses i den i Paris den 22 
november 1928 slutna konventionen om internationella utställningar (FördrS 36/37). 

3 § (8.1.2016/23) 

Den genom patent förvärvade ensamrätten innebär, med de undantag som anges nedan, att ingen 
annan än patenthavaren utan dennes lov får utnyttja uppfinningen genom att  

1) tillverka, bjuda ut, bringa i omsättning eller använda ett patentskyddat alster eller föra in eller 
inneha ett sådant alster för något av dessa ändamål, 

2) använda ett patentskyddat förfarande eller, om han känner till eller borde ha känt till att 
förfarandet inte får användas utan patenthavarens lov, bjuda ut det för användning här i landet,  

3) erbjuda, bringa i omsättning eller använda ett alster som framställts direkt genom ett 
patentskyddat förfarande eller föra in eller inneha ett sådant alster för något av dessa ändamål. 

Ensamrätten innebär även att ingen annan än patenthavaren inte utan dennes lov får utnyttja 
uppfinningen genom att erbjuda eller tillhandahålla någon som inte är berättigad att utnyttja 
uppfinningen sådant medel för uppfinningens utövande här i landet som hänför sig till något 
väsentligt i uppfinningen, om den som erbjuder eller tillhandahåller medlet känner till eller borde 
ha känt till att medlet är lämpat och avsett att användas vid utövande av uppfinningen. Är medlet 
en i handeln allmänt förekommande vara, gäller det som sägs ovan i detta moment endast om 
den som erbjuder eller tillhandahåller medlet försöker påverka mottagaren till en handling som 
avses i 1 mom. Vid tillämpning av bestämmelserna i detta moment ska såsom berättigad att 
utnyttja uppfinningen inte anses den som utnyttjar uppfinningen på ett sätt som nämns i 3 mom. 
1, 3, 4 eller 6 punkten. 

Ensamrätten omfattar inte 

1) utnyttjande som inte sker yrkesmässigt, 
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2) utnyttjande av ett patentskyddat alster som av patenthavaren eller med dennes samtycke 
bringats i omsättning inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, om inte patenthavaren 
har berättigade grunder att motsätta sig ytterligare utsläppande på marknaden av alstret, 

3) utnyttjande av uppfinningen för experiment, som avser själva uppfinningen, 

4) undersökningar eller prövningar eller åtgärder som föranleds av de praktiska kraven, vilka 
behövs för ansökan om försäljningstillstånd för ett läkemedelspreparat och vilka gäller en 
uppfinning som hänför sig till läkemedelspreparatet i fråga, 

5) beredning på apotek av läkemedel enligt läkares förskrivning i enskilda fall eller åtgärder med 
sålunda berett läkemedel, 

6) användning av biologiskt material i syfte att odla fram, upptäcka eller utveckla nya växtsorter, 
eller 

7) de handlingar och den användning av insamlad information som tillåts enligt artiklarna 5 och 
6 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/24/EG on rättsligt skydd för datorprogram. 

3 § har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

3 § (6.6.1980/407) 

Den genom patent förvärvade ensamrätten innebär att, med de undantag som nedan stadgas, 
annan än patenthavaren ej får utan dennes lov utnyttja uppfinningen genom att: 

1) tillverka, utbjuda, bringa i omsättning eller använda patentskyddat alster eller införa eller 
inneha sådant alster för ändamål som nu sagts; 

2) använda patentskyddat förfarande eller, om han vet eller det med hänsyn till omständigheterna 
är uppenbart att förfarandet icke får användas utan patenthavarens lov, utbjuda det för 
användning här i landet; eller 

3) utbjuda, bringa i omsättning eller använda medelst patentskyddat förfarande tillverkat alster 
eller införa eller inneha sådant alster för ändamål som nu sagts. 

Ensamrätten innebär även att annan än patenthavaren ej får utan dennes lov utnyttja 
uppfinningen genom att erbjuda eller tillhandahålla någon som ej är berättigad att utnyttja 
uppfinningen sådant medel för uppfinningens utövande här i landet som hänför sig till något 
väsentligt i uppfinningen, om den som erbjuder eller tillhandahåller medlet vet eller det med 
hänsyn till omständigheterna är uppenbart att medlet är lämpat och avsett att användas vid 
utövande av uppfinningen. Är medlet en i handeln allmänt förekommande vara, gäller vad nu 
sagts endast om den som erbjuder eller tillhandahåller medlet söker påverka mottagaren till 
handling som avses i 1 mom. Vid tillämpning av stadgandena i detta moment skall såsom 
berättigad att utnyttja uppfinningen icke anses den som utnyttjar uppfinningen på sätt som sägs i 
3 mom. 1, 3 eller 4 punkten. 

Ensamrätten omfattar inte 
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1) utnyttjande som inte sker yrkesmässigt, 

2) utnyttjande av patentskyddat alster som av patenthavaren eller med dennes samtycke bringats 
i omsättning inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, 

3) utnyttjande av uppfinningen för experiment, som avser själva uppfinningen, 

4) undersökningar eller prövningar eller åtgärder som föranleds av de praktiska kraven, vilka 
behövs för ansökan om försäljningstillstånd för ett läkemedelspreparat och vilka gäller en 
uppfinning som hänför sig till ifrågavarande läkemedelspreparat, eller 

5) beredning på apotek av läkemedel enligt läkares föreskrift i enskilda fall eller åtgärder med 
sålunda berett läkemedel. 

(21.4.2006/295)  

3 a § (30.6.2000/650) 

Det skydd ett patent ger för ett biologiskt material som på grund av uppfinningen har bestämda 
egenskaper, omfattar allt biologiskt material som erhålls ur det biologiska materialet genom 
reproduktion eller mångfaldigande i identisk eller differentierad form och som har samma 
egenskaper. 

Det skydd ett patent ger för ett förfaringssätt som gör det möjligt att framställa biologiskt 
material som på grund av uppfinningen har bestämda egenskaper, omfattar det biologiska 
material som direkt framställs genom detta förfaringssätt och allt annat biologiskt material som 
genom reproduktion eller mångfaldigande i identisk eller differentierad form framställs från det 
direkt framställda biologiska materialet och som har samma egenskaper. 

Det skydd ett patent ger för en produkt som innehåller eller består av genetisk information 
omfattar, om inte något annat följer av 1 a § 1 mom., allt material i vilket produkten införlivas 
och i vilket den genetiska informationen innefattas och utövar sin funktion. 

Det skydd som avses ovan omfattar inte biologiskt material som framställs genom reproduktion 
eller mångfaldigande av sådant biologiskt material som av patenthavaren, eller med dennes 
samtycke, har släppts ut på marknaden inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet, när 
reproduktionen eller mångfaldigandet är ett nödvändigt led i den användning för vilken det 
biologiska materialet har släppts ut på marknaden, förutsatt att det framställda materialet inte 
senare används för ytterligare reproduktion eller mångfaldigande. 

3 b § (30.6.2000/650) 

Med avvikelse från 3 a § 1–3 mom. innebär försäljning eller annan saluföring av vegetabiliskt 
reproduktionsmaterial från patenthavaren, eller med dennes samtycke, till en jordbrukare för att 
utnyttjas i jordbruket, att jordbrukaren har rätt att själv använda sin skörd för reproduktion eller 
mångfaldigande i det egna jordbruket, varvid omfattningen av och de detaljerade villkoren för 
denna avvikelse skall överensstämma med vad som föreskrivs i artikel 14 i rådets förordning 
(EG) nr 2100/94 om gemenskapens växtförädlarrätt. 
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Med avvikelse från 3 a § 1–3 mom. innebär försäljning eller annan saluföring av avelsboskap 
eller annat animaliskt reproduktionsmaterial från patenthavaren, eller med dennes samtycke, till 
en jordbrukare att jordbrukaren har rätt att använda den skyddade boskapen för 
jordbruksändamål. Denna rätt omfattar att jordbrukaren får förfoga över djuret eller annat 
animaliskt reproduktionsmaterial för sin jordbruksverksamhet, men inte att jordbrukaren får sälja 
det inom ramen för eller i syfte att bedriva kommersiell reproduktionsverksamhet. 

Närmare bestämmelser om innehållet i och genomförandet av undantagen i 2 mom. kan vid 
behov meddelas genom förordning av statsrådet. 

4 §  

Den som utnyttjade uppfinning yrkesmässigt här i landet när ansökan om patent därå gjordes, må 
utan hinder av patentet fortsätta utnyttjandet med bibehållande av dess allmänna art, om 
utnyttjandet icke utgjorde uppenbart missbruk i förhållande till patentsökanden eller någon från 
vilken denne härleder sin rätt. Sådan rätt till utnyttjande tillkommer under motsvarande 
förutsättningar även den som vidtagit väsentliga åtgärder för att utnyttja uppfinningen 
yrkesmässigt här i landet. 

Rätt som avses i 1 mom. må övergå till annan endast tillsammans med rörelse, vari den 
uppkommit eller utnyttjandet avsetts skola ske. 

5 § (8.1.2016/23) 

Utan hinder av patent får en uppfinning utnyttjas på ett utländskt fartyg, luftfartyg eller annat 
samfärdsmedel för dess behov, när det tillfälligt eller oavsiktligt inkommer till Finland. 

Reservdelar och tillbehör till luftfartyg får utan hinder av patent införas till landet och användas 
här för reparation av ett utländskt luftfartyg. 

5 § har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

5 §  

Utan hinder av patent må uppfinningen utnyttjas på utländskt fartyg, luftfartyg eller annat 
samfärdsmedel för dess behov, när det tillfälligt inkommer till Finland vid regelbunden trafik 
eller eljest. 

Genom förordning må stadgas, att reservdelar och tillbehör till luftfartyg utan hinder av patent 
må införas till landet och användas här för reparation av luftfartyg, hemmahörande i främmande 
stat, i vilken motsvarande förmåner medgivas för finska luftfartyg. 

6 § (6.6.1980/407) 

En ansökan om patent på en uppfinning, som inom tolv månader före ingivningsdagen för 
patentansökan har angetts i en ansökan som avser patent eller nyttighetsmodell i Finland eller 
patent, uppfinnarcertifikat eller skydd som nyttighetsmodell i en annan stat som är ansluten eller 
ett annat område som är anslutet till Pariskonventionen för skydd av den industriella 
äganderätten (FördrS 36/1970 och FördrS 43/1975) eller till avtalet om upprättande av 
Världshandelsorganisationen (FördrS 5/1995), skall vid tillämpningen av 2 § 1, 2, 4 och 5 mom. 
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samt 4 § anses ingiven samtidigt med den tidigare ansökan, om sökanden yrkar det. Sådan 
prioritet kan också fås från en tidigare ansökan om skydd som inte avser en stat som är ansluten 
eller ett område som är anslutet till ovan nämnda konventioner, om motsvarande prioritet från en 
finsk patentansökan medges där den tidigare ansökan har ingivits och om den gällande 
lagstiftningen där i huvudsak stämmer överens med ovan nämnda konventioner. 
(18.11.2005/896) 

Genom förordning stadgas eller genom patentmyndighetens med stöd av förordning givna beslut 
föreskrives huru yrkande om prioritet skall framställas och vilka handlingar som skola inges till 
stöd för yrkandet. Iakttagas ej ovan avsedda stadganden eller föreskrifter, får prioritet icke 
åtnjutas. 

2 kap 

Behandlingen av en nationell patentansökan och invändningsförfarandet (8.1.2016/23) 

Rubriken har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare 
formen lyder: Behandlingen av patentansökan och invändningsförfarandet (21.3.1997/243) 

7 § (17.6.2011/743) 

Ansökan om patent görs skriftligen hos patentmyndigheten. Patentmyndigheten ska föra diarium 
över inkomna patentansökningar. (8.1.2016/23) 

1 mom. har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

Ansökan om patent görs skriftligen hos patentmyndigheten eller, i fall som avses i 3 kap., hos 
patentmyndigheten i ett annat land eller hos en internationell organisation. Patentmyndigheten 
ska föra diarium över inkomna patentansökningar. 

Med patentmyndighet avses i denna lag patentmyndigheten i Finland, om inte något annat 
föreskrivs. Patentmyndighet i Finland är Patent- och registerstyrelsen i enlighet med vad som 
särskilt föreskrivs om detta. 

7 a § (17.6.2011/743) 

I det diarium som avses i 7 § 1 mom. antecknas för varje ansökan 

1) ansökans diarienummer, 

2) de klasser till vilka ansökan har hänförts, 

3) namnet på den prövningsingenjör som handlägger ärendet, 

4) sökandens namn, hemort och adress, 

5) om sökanden företräds av ett ombud, ombudets namn, hemort och adress, 

6) uppfinnarens namn och adress, 
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7) uppfinningens benämning, 

8) uppgift om huruvida ansökan är en finsk ansökan, en internationell ansökan eller en europeisk 
patentansökan som har omvandlats till en nationell patentansökan, 

9) om ansökan är en finsk patentansökan, ansökans ankomstdag och ingivningsdag, 

10) om ansökan är en internationell patentansökan, den internationella ingivningsdagen samt den 
dag då ansökan fullföljdes i enlighet med 31 § eller inkom i enlighet med 38 §, 

11) om ansökan har omvandlats från en europeisk patentansökan till en nationell ansökan, den 
dag då ansökan enligt den europeiska patentkonventionen (FördrS 8/1996) ingavs samt den dag 
då ansökan inkom till patentmyndigheten för omvandling, 

12) om prioritet har begärts, var den åberopade tidigare ansökan har getts in, dagen för denna 
ansökan och dess nummer, 

13) om ansökan har gjorts genom delning eller utbrytning, stamansökans diarienummer, 

14) om det genom delning eller utbrytning från ansökan har uppkommit en ny ansökan, den 
avdelade eller utbrutna ansökans diarienummer, 

15) om ansökan blivit offentlig i enlighet med 22 § 3 mom., den dag då ansökan blivit offentlig, 

16) om ansökan är en internationell patentansökan, det internationella ansökningsnumret, 

17) om ansökan har omvandlats från en europeisk patentansökan till en nationell ansökan, den 
europeiska patentansökans ansökningsnummer, 

18) skrivelser som har kommit in och avgifter som har betalts, och 

19) beslut som har fattats i ärendet. 

De anteckningar som avses i 1 mom. 2, 3, 6, 7 och 16–18 punkten är sekretessbelagda tills den 
patentansökan som gäller anteckningarna har blivit offentlig enligt 22 §. 

8 § (6.6.1980/407) 

1 mom. har upphävts genom L 743/2011. (17.6.2011/743) 

Ansökan skall innehålla en beskrivning av uppfinningen, vid behov innefattande även ritningar, 
samt bestämd uppgift om vad som söks skyddat genom patentet (patentkrav). Den 
omständigheten att uppfinningen avser kemisk förening medför inte att bestämd användning 
måste anges i patentkravet. Beskrivningen skall vara så tydlig att en fackman med ledning därav 
kan utöva uppfinningen. En uppfinning som avser biologiskt material eller vid utövandet av 
vilken används biologiskt material anses i de fall som nämns i 8 a § vara tillräckligt tydligt 
angiven endast om dessutom villkoren i den paragrafen är uppfyllda. (30.6.2000/650) 
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Ansökningen skall dessutom innehålla ett sammandrag av beskrivningen och patentkraven. 
Sammandraget skall tjäna enbart som teknisk information och får icke tillmätas betydelse i annat 
avseende. 

I ansökningen skall uppfinnarens namn anges. Sökes patent av annan än uppfinnaren, skall 
sökanden styrka sin rätt till uppfinningen. 

Beskrivningen av uppfinningen, sammandraget och patentkraven ska avfattas på finska, svenska 
eller engelska. De kan avfattas också på flera än ett av dessa språk. Om patentkraven och 
sammandraget har avfattats endast på det ena nationalspråket, ska patentmyndigheten sörja för 
översättningen av patentkraven och sammandraget till det andra av dessa språk, innan ansökan 
enligt 22 § blir offentlig. Sökanden ska betala fastställd översättningsavgift. Om patentkraven 
och sammandraget har avfattats endast på engelska, ska sökanden ge in en översättning till finska 
eller svenska av patentkraven och sammandraget innan ansökan blir offentlig enligt 22 §. 
Patentmyndigheten ska då vid behov sörja för översättningen av dem till det andra av dessa 
språk. (17.6.2011/743) 

Sökanden skall erlägga fastställd ansökningsavgift. För ansökningen skall också erläggas 
fastställd årsavgift för varje avgiftsår som börjar innan ansökningen avgjorts slutligt. 
(10.5.1985/387) 

Avgiftsår räknas första gången från den dag då ansökningen gjordes eller skall anses gjord och 
därefter från motsvarande kalenderdag. (10.5.1985/387) 

8 a § (30.6.2000/650) 

Om en uppfinning gäller biologiskt material eller om det vid utövandet av en uppfinning skall 
användas biologiskt material som varken är allmänt tillgängligt eller kan beskrivas så i 
ansökningshandlingarna att en fackman med ledning av dessa kan utöva uppfinningen, skall ett 
prov av det biologiska materialet deponeras senast den dag då ansökan görs. Det biologiska 
materialet skall därefter fortlöpande finnas deponerat så att den som enligt denna lag har rätt att 
få prov från det biologiska materialet kan få detta i Finland. Genom förordning av statsrådet 
bestäms var depositioner kan göras. 

Upphör ett deponerat biologiskt material att vara livsdugligt eller kan av annan orsak prov inte 
tillhandahållas från det, kan det ersättas med en ny deposition av samma biologiska material på 
det sätt som bestäms genom förordning av statsrådet. Har så skett, skall den nya depositionen 
anses gjord den dag då den tidigare depositionen gjordes. 

8 b § (18.11.2005/896) 

Patentmyndigheten bestämmer en ingivningsdag för patentansökan, om 

1) det av ansökan framgår att den är en patentansökan, 

2) i ansökan ingår uppgifter som gör det möjligt för myndigheten att avgöra vem sökanden är 
och att kontakta sökanden, och 

3) de handlingar som getts in i samband med ansökan innehåller sådant som skall anses som en 
beskrivning eller ritning eller i ansökan ingår en hänvisning till en tidigare ingiven ansökan om 
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patent eller nyttighetsmodell och sökanden har gett uppgifter om ingivningsdagen för ansökan 
om patent eller nyttighetsmodell, ansökningsnumret samt den patentmyndighet till vilken 
ansökan har ingivits. 

Har sökanden inte följt bestämmelserna i 1 mom. för att få en ingivningsdag för ansökan, 
uppmanas sökanden att avhjälpa bristerna inom den tid som patentmyndigheten utsätter. Har 
sökanden inte avhjälpt bristerna inom utsatt tid eller har sökanden inte kunnat nås inom två 
månader från ansökans ankomstdag, anses ansökan inte ingiven. 

Har sökanden inom den tid som satts ut enligt 2 mom. avhjälpt alla brister i ansökan för att få en 
ingivningsdag för ansökan, räknas som ingivningsdag den dag då alla brister har avhjälpts. 

8 c § (18.11.2005/896) 

Är en ansökan som gjorts i enlighet med 8 b § bristfällig och patentmyndigheten upptäcker att 
det i ansökan saknas en eller flera delar av beskrivningen eller ritningarna till vilka hänvisas i 
beskrivningen eller patentkraven, skall sökanden föreläggas att komplettera sin ansökan inom 
den tid som patentmyndigheten utsätter. Ges de saknade delarna in inom utsatt tid, skall som 
ingivningsdag för patentansökan gälla den dag då samtliga brister åtgärdats, om inte något annat 
följer av 2 och 3 mom. 

Om i 1 mom. avsedda i efterhand inlämnade delar av en ansökan återkallas inom en månad från 
det att de gavs in, skall den ursprungliga ingivningsdagen för ansökan gälla. 

Lämnas saknade delar av en ansökan in i enlighet med 1 mom. och prioritet begärs från en 
tidigare ansökan och de saknade delarna i sin helhet framgår av den tidigare ansökan, skall den 
ursprungliga ingivningsdagen gälla, om sökanden yrkar det och inom den tid som utsatts enligt 1 
mom. lämnar in en kopia av den ansökan som prioriteten grundar sig på. 

8 d § (17.6.2011/743) 

Patentsökanden har rätt att få patentmyndighetens beslut på engelska, om det gäller en ansökan 
som avfattats på engelska och sökanden skriftligen begär engelska som beslutsspråk när 
patentansökan görs. 

Om sökanden inte har begärt engelska som beslutsspråk när den ansökan som avses i 1 mom. 
gjordes, meddelar patentmyndigheten ett föreläggande, där sökanden ombeds att inom utsatt tid 
antingen ge in en översättning av patentansökan till finska eller svenska eller skriftligen begära 
engelska som beslutsspråk. Om sökanden i sitt bemötande av föreläggandet har begärt engelska 
som beslutsspråk, är den engelskspråkiga patentansökan grund för den fortsatta behandlingen. 
Om sökanden däremot har gett in en översättning av patentansökan till finska eller svenska, är 
den finsk- eller svenskspråkiga patentansökan grund för den fortsatta behandlingen. 

Om patentmyndigheten upptäcker att översättningen av de engelskspråkiga patentkraven och 
sammandraget inte överensstämmer med de engelskspråkiga handlingarna, ska sökanden 
uppmanas åtgärda bristerna i översättningen inom utsatt tid. 

9 § (6.6.1980/407) 

Om sökanden det begär och erlägger fastställd avgift, skall patentmyndigheten på de villkor som 
genom förordning stadgas låta ansökningen bli föremål för sådan nyhetsgranskning vid 
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internationell nyhetsgranskningsmyndighet som avses i artikel 15 stycke 5 i den i Washington 
den 19 juni 1970 slutna konventionen om patentsamarbete. 

10 §  

I samma ansökan må icke sökas patent på två eller flera av varandra oberoende uppfinningar. 

11 §  

Sökes patent på uppfinning som framgår av tidigare av sökanden ingiven patentansökan, vilken 
icke slutligt avgjorts, skall den senare ansökningen på yrkande härom och på de villkor som 
stadgas i förordning anses gjord vid den tidpunkt, när de handlingar av vilka uppfinningen 
framgår inkommo till patentmyndigheten. 

12 §  

En sökande som inte har hemvist i Finland skall ha ett inom Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet bosatt ombud, som har rätt att företräda sökanden i frågor som gäller ansökan. 
(30.6.2000/650) 

Om ett beslut som gäller en patentansökan inte har kunnat delges sökanden på den adress denne 
har uppgett, kan delgivningen ske genom att saken kungörs i patenttidningen som ges ut av 
patent- och registerstyrelsen. Delgivningen anses ha skett när ovan nämnda åtgärder har 
vidtagits. (21.3.1997/243) 

13 § (21.3.1997/243) 

Ansökan om patent får inte ändras så att patent söks på något som inte framgick av ansökan när 
den gjordes.  

14 § (21.3.1997/243) 

14 § har upphävts genom L 21.3.1997/243. 

15 §  

Har sökanden icke iakttagit vad som är föreskrivet om ansökan eller finner patentmyndigheten 
eljest hinder föreligga för bifall till ansökningen, skall sökanden föreläggas att inom viss tid avge 
yttrande eller vidtaga rättelse. I sammandraget kan patentmyndigheten dock, utan att höra 
sökanden, göra de ändringar som den finner nödvändiga. (6.6.1980/407) 

Underlåter sökanden att inom förelagd tid inkomma med yttrande eller vidtaga åtgärd för att 
avhjälpa anmärkt brist, skall ansökningen avskrivas. Underrättelse därom skall intagas i 
föreläggandet. 

Avskriven ansökan återupptages, om sökanden inom fyra månader efter utgången av förelagd tid 
inkommer med yttrande eller vidtager åtgärd för att avhjälpa brist och inom samma tid erlägger 
fastställd återupptagningsavgift. 

Erlägger inte sökanden årsavgift enligt 8, 41 och 42 §§, skall ansökningen avskrivas utan tidigare 
föreläggande. Sålunda avskriven ansökan får inte återupptas. (10.5.1985/387) 
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16 §  

Finnes även efter det yttrande avgivits hinder föreligga för bifall till ansökningen och har 
sökanden haft tillfälle att yttra sig över hindret, skall ansökningen avslås, om anledning ej 
förekommer att giva sökanden nytt föreläggande. 

17 §  

Påstår någon inför patentmyndigheten bättre rätt till uppfinningen än sökanden och finnes saken 
tveksam, må patentmyndigheten förelägga honom att väcka talan vid domstol inom viss tid vid 
äventyr att påståendet lämnas utan avseende vid patentansökningens fortsatta prövning. 

Är tvist om bättre rätt till uppfinningen anhängig vid domstol, må patentansökningen förklaras 
vilande till dess målet slutligen avgjorts. 

18 §  

Visar någon inför patentmyndigheten att han äger bättre rätt till uppfinningen än sökanden, skall 
patentmyndigheten överföra ansökningen på honom, om han yrkar det. Den som får 
patentansökan överförd på sig skall erlägga ny ansökningsavgift. 

Har överföring yrkats, må ansökningen icke avskrivas, avslås eller bifallas, ej heller återtas 
förrän yrkandet slutligt prövats. 

19 § (21.3.1997/243) 

Är ansökningen gjord i föreskriven ordning och anses det inte föreligga hinder för bifall till den, 
skall patentmyndigheten meddela sökanden att ansökan kan godkännas. 

När det meddelande som avses i 1 mom. har lämnats sökanden, får ett sådant yrkande som avses 
i 11 § inte framställas och patentkraven inte ändras så att patentskyddet utvidgas. 

Sökanden skall betala en fastställd tryckningsavgift inom två månader efter att ha erhållit ett 
meddelande enligt 1 mom. Ansökan skall avskrivas om avgiften inte betalas. En ansökan som 
har avskrivits återupptas, om sökanden inom fyra månader från utgången av nämnda tid betalar 
en tryckningsavgift samt en fastställd återupptagningsavgift. 

När en uppfinnare söker patent och anhåller om befrielse från tryckningsavgiften inom två 
månader från det då han erhöll ett meddelande enligt 1 mom., kan patentmynhigheten bevilja 
honom denna befrielse, om det anses att betalandet av avgiften medför avsevärda svårigheter för 
honom. Om begäran avslås, skall en avgift som erlagts inom två månader från detta anses erlagd 
i rätt tid.  

20 § (21.3.1997/243) 

När sökanden har gjort det som enligt 19 § krävs av honom, skall patentmyndigheten bifalla 
ansökan, om hinder fortsättningsvis inte föreligger. Bifallet till ansökan skall kungöras. 

Patentet har meddelats den dag då bifallet till ansökan har kungjorts. Det meddelade patentet 
skall antecknas i patentmyndighetens patentregister. Patenthavaren skall ges ett patentbrev.  
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21 § (17.6.2011/743) 

Patentskriften, som innehåller en beskrivning av uppfinningen, patentkraven och ett sammandrag 
samt uppgift om patenthavaren och uppfinnaren ska av patentmyndigheten hållas allmänt 
tillgänglig från den dag då patentet meddelades. Om beslutet om bifall av ansökan i enlighet med 
8 d § har meddelats på engelska, ska beskrivningen vara på engelska i patentskriften och kraven 
samt sammandraget förutom på engelska också på finska eller svenska. 

22 §  

De handlingar som gäller patent är offentliga från den dag då patentet meddelades. 
(21.3.1997/243) 

När 18 månader har förflutit från den dag då patentansökningen gjordes eller, om prioritet yrkas, 
den dag från vilken prioritet begärs, skall handlingarna vara offentliga fastän patent ännu inte har 
meddelats. Har ansökningen avskrivits eller avslagits blir dock handlingarna offentliga endast 
om sökanden begär att ansökan tas upp till förnyad behandling eller anför besvär eller gör en 
framställning enligt 71 a eller 71 b §. (21.3.1997/243) 

På framställning av sökanden skola handlingarna vara offentliga tidigare än som följer av 1 och 2 
mom. 

När handlingarna bliva offentliga enligt 2 eller 3 mom., skäll kungörelse därom utfärdas. 

Innehåller en handling en företagshemlighet och gäller denna inte den uppfinning på vilken 
patent söks eller har meddelats, kan patentmyndigheten om särskilda skäl föreligger, på yrkande 
förordna att handlingen inte skall vara offentlig. Har ett sådant yrkande framställts, är handlingen 
inte offentlig innan yrkandet avslagits genom ett beslut som har vunnit laga kraft. 
(21.3.1997/243) 

Om biologiskt material har deponerats enligt 8 a §, har var och en rätt att få prov från det 
biologiska materialet sedan handlingarna har blivit offentliga enligt 1, 2 eller 3 mom. Utan 
hinder av vad som sagts ovan får prov likväl inte lämnas ut till den som enligt gällande 
bestämmelser inte får ta befattning med det deponerade biologiska materialet. Prov lämnas inte 
heller ut till någon vars befattning med provet med hänsyn till dess skadebringande egenskaper 
kan vara förbunden med en påtaglig risk. (30.6.2000/650) 

Till dess patent har meddelats, eller inom 20 år från den dag då patentansökan gjordes, om 
patentansökan slutligt har avgjorts utan att den har lett till patent, får, om sökanden begär det, ett 
prov från depositionen trots stadgandet i 6 mom. första meningen lämnas endast till en särskild 
sakkunnig. Genom förordning stadgas när sådan begäran kan framställas och vem som får anlitas 
som sakkunnig av den som vill få prov. (21.3.1997/243) 

Den som vill få prov skall göra skriftlig framställning därom hos patentmyndigheten och 
förbinda sig att iaktta de genom förordning utfärdade stadganden som gäller förebyggande av 
missbruk av provet. Om prov får utlämnas endast till en särskild sakkunnig, skall förbindelsen 
avges av denne. (10.5.1985/387) 
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23 § (21.3.1997/243) 

Om en ansökan som blivit offentlig avskrivs eller avslås, skall beslutet kungöras när det har 
vunnit laga kraft.  

24 § (17.6.2011/743) 

Var och en kan göra en invändning mot meddelat patent. Invändningen ska göras till 
patentmyndigheten inom nio månader från den dag då patentet meddelades. Invändningen ska 
göras skriftligen och ska motiveras. Den som gjort invändningen ska betala en avgift som 
grundar sig på lagen om avgifter för patent- och registerstyrelsens prestationer (1032/1992) och 
författningar som har utfärdats med stöd av den. 

När en beskrivning av en uppfinning har avfattats på engelska, ska patenthavaren på begäran 
som framförts under invändningstiden ge in en översättning av beskrivningen till samma språk 
som kraven har getts in på. Översättningen av beskrivningen ska ges in till patentmyndigheten 
inom den tid som patentmyndigheten sätter ut. Om patentmyndigheten upptäcker att 
översättningen av den engelskspråkiga beskrivningen inte överensstämmer med beskrivningen, 
ska sökanden uppmanas åtgärda bristerna i översättningen inom utsatt tid. 

Om patenthavaren inte ger in den översättning som avses i 2 mom. inom utsatt tid, kan 
patentmyndigheten vid vite ålägga patenthavaren att ge in en översättning eller låta göra 
översättningen på patenthavarens bekostnad. De handlingar som har översatts till finska eller 
svenska är grund för den fortsatta behandlingen. 

När en invändning har gjorts mot ett patent, ska patenthavaren underrättas om detta och 
reserveras tillfälle att avge ett yttrande i saken. En patenthavare som inte har hemvist i Finland 
ska under tiden för behandlingen av invändningen ha ett ombud som avses i 12 §. 

Patentmyndigheten kan, om det finns särskilda skäl till detta, beakta en invändning fastän 
patentet har förfallit eller förfaller enligt 51 § eller fastän invändningen återkallas. Om den som 
gjort invändningen återkallar den, kan han inte söka ändring i ett beslut av patentmyndigheten. 
Patentmyndigheten ska beakta en invändning som gjorts under invändningstiden, fastän patentet 
har begränsats genom ett lagakraftvunnet beslut innan invändningen gjordes. 

25 § (30.6.2000/650) 

Patentmyndigheten skall med anledning av en invändning upphäva ett patent om 

1) det har meddelats, fastän villkoren enligt 1, 1 a, 1 b och 2 § inte har uppfyllts, 

2) det avser en uppfinning som inte är så tydligt angiven att en fackman med ledning därav kan 
utöva den, 

3) det omfattar något som inte framgick av ansökan då den gjordes, eller om 

4) patentskyddet har utvidgats efter att det meddelande som avses i 19 § 1 mom. har lämnats. 

Patentmyndigheten skall förkasta en invändning om det inte finns något sådant hinder som avses 
i 1 mom. för att hålla patentet i kraft. 
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Om patenthavaren under tiden för behandlingen av invändningen ändrar patentet så att det inte 
föreligger något sådant hinder som avses i 1 mom. för att hålla patentet i kraft i ändrad form, 
skall patentmyndigheten hålla patentet i kraft i ändrad form. 

Om patentet hålls i kraft i ändrad form, skall patentmyndigheten hålla den ändrade patentskriften 
allmänt tillgänglig. 

Patentmyndigheten skall kungöra ett beslut som fattats med anledning av en invändning sedan 
beslutet har vunnit laga kraft. 

26 § (21.3.1997/243) 

Ett slutligt beslut av patentmyndigheten med anledning av en patentansökan får överklagas av 
sökanden, om beslutet har gått sökanden emot. Ett slutligt beslut av patentmyndigheten med 
anledning av en invändning får överklagas av patenthavaren eller av den som gjorde 
invändningen, om beslutet har gått personen i fråga emot. (31.1.2013/101) 

I ett beslut genom vilket en begäran som avses i 15 § 3 mom. eller 19 § 3 mom. om att en 
ansökan skall återupptas har avslagits eller ett yrkande som avses i 18 § om överföring av 
ansökan har godkänts, kan sökanden söka ändring. I ett beslut genom vilket yrkande på 
överföring av ansökan har avslagits kan den som har framfört yrkandet söka ändring. 

I ett beslut genom vilket ett yrkande på ett sådant förordnande som avses i 22 § 5 mom. har 
avslagits kan den som framfört yrkandet söka ändring.  

27 § (31.1.2013/101) 

I de fall som avses i 26 § får ändring i patentmyndighetens beslut sökas genom besvär hos 
marknadsdomstolen på det sätt som föreskrivs i lagen om patent- och registerstyrelsen 
(575/1992). 

Bestämmelser om handläggningen av besvär enligt 1 mom. i marknadsdomstolen finns i lagen 
om rättegång i marknadsdomstolen (100/2013). 

Vad som i 22 § 5 mom. bestäms om offentligheten för en patenthandling gäller i tillämpliga delar 
också handlingar som ges in till marknadsdomstolen eller högsta förvaltningsdomstolen. 

L om patent- och registerstyrelsen 575/1992 har upphävts genom L om Patent- och 
registerstyrelsen 578/2013.  

27 a § (31.1.2013/101) 

När patentsökanden söker ändring i ett slutligt beslut av patentmyndigheten på en patentansökan 
som har avfattats på engelska, ska patentsökanden till marknadsdomstolen ge in en översättning 
till finska eller svenska av beskrivningen av uppfinningen, sammandraget och patentkraven. Om 
ingen översättning har getts in tillsammans med besvären, ska marknadsdomstolen ge 
patentsökanden tillfälle att ge in en översättning inom den tid som marknadsdomstolen 
bestämmer. Om inte patentsökanden ger in en översättning inom den utsatta tiden, avvisas 
besvären. Samtidigt som marknadsdomstolen uppmanar patentsökanden att ge in en översättning 
ska den ange vilka påföljderna kan vara för att iakttagandet av uppmaningen försummas. De till 
finska eller svenska översatta handlingarna ligger till grund för den fortsatta handläggningen. 
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När patentsökanden söker ändring i ett slutligt beslut av patentmyndigheten på en patentansökan 
och beslutet har meddelats på engelska, ska marknadsdomstolen be patentmyndigheten ge in en 
översättning av beslutet till finska eller svenska. Det till finska eller svenska översatta beslutet 
ligger till grund för den fortsatta handläggningen. 

När ändring söks i ett slutligt beslut som patentmyndigheten har meddelat med anledning av en 
invändning, ska patenthavaren till marknadsdomstolen ge in en översättning av beskrivningen till 
finska eller svenska, om de fullständiga patenthandlingarna inte finns tillgängliga på finska eller 
svenska. Marknadsdomstolen ska vid behov ge patenthavaren tillfälle att ge in en översättning 
inom den tid som marknadsdomstolen bestämmer. Om patenthavaren inte ger in en översättning 
inom utsatt tid, kan marknadsdomstolen vid vite ålägga patenthavaren att ge in en översättning 
eller låta göra översättningen på patenthavarens bekostnad. Samtidigt som marknadsdomstolen 
uppmanar patenthavaren att ge in en översättning ska den ange vilka påföljderna kan vara för att 
iakttagandet av uppmaningen försummas. De till finska eller svenska översatta handlingarna 
ligger till grund för den fortsatta handläggningen. 

27 b § (17.6.2011/743) 

Om beskrivningen av uppfinningen och patentkraven har avfattats på engelska och 
beslutsspråket är engelska, har patenthavaren möjlighet att ge patentmyndigheten en rättad 
översättning. Patenthavaren ska betala en publikationsavgift för översättningen. 
Patentmyndigheten ska utan dröjsmål utfärda kungörelse om rättelsen på finska och svenska och 
så snart som möjligt hålla kopior av den rättade översättningen allmänt tillgängliga. Sedan 
kungörelsen har utfärdats gäller den rättade översättningen i stället för den tidigare. 

Har någon, innan rättad översättning blev gällande, i god tro börjat utnyttja uppfinningen 
yrkesmässigt här i landet på ett sådant sätt som enligt den tidigare översättningen inte utgjorde 
ett intrång i patenthavarens rätt eller vidtagit väsentliga åtgärder i detta syfte, får han den rätt 
som anges i 71 c § 2 och 3 mom. 

3 kap (6.6.1980/407) 

Internationell patentansökan 

28 § (6.6.1980/407) 

Med internationell patentansökan avses ansökan som göres enligt konventionen om 
patentsamarbete. 

Internationell patentansökan inges till patentmyndighet eller internationell organisation som 
enligt konventionen om patentsamarbete och tillämpningsföreskrifterna till denna är behörig att 
mottaga sådan ansökan (mottagande myndighet). Mottagande myndighet i Finland är patent- och 
registerstyrelsen i enlighet med vad därom genom förordning stadgas. För internationell 
patentansökan som inges här skall sökanden erlägga fastställd avgift. 

Vad i 29–38 §§ stadgas gäller internationell patentansökan som omfattar Finland. 

29 § (18.11.2005/896) 

En internationell patentansökan, för vilken den mottagande myndigheten fastställt internationell 
ingivningsdag, har här i landet samma verkan som en finsk patentansökan som har ingivits 
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nämnda dag. Vad som föreskrivs i 2 § 2 mom. andra meningen skall dock gälla en internationell 
ansökan endast om denna fullföljts enligt 31 §. 

30 § (6.6.1980/407) 

Internationell patentansökan skall anses återkallad såvitt avser Finland i de fall som åsyftas i 
artikel 24 stycke 1 underpunkterna i och ii i konventionen om patentsamarbete. 

31 § (19.11.2004/990) 

Om sökanden vill fullfölja en internationell ansökan i fråga om Finland, ska han inom 31 
månader från den internationella ingivningsdagen eller, om prioritet yrkas, den dag från vilken 
prioritet begärs, till patentmyndigheten ge in en översättning av den internationella 
patentansökan till finska, svenska eller engelska i den omfattning som bestäms genom förordning 
av statsrådet eller, om ansökan är avfattad på finska, svenska eller engelska, en kopia av 
ansökan. Sökanden ska inom samma tid betala fastställd avgift till patentmyndigheten. 
(17.6.2011/743) 

Om sökanden har betalt en fastställd avgift enligt 1 mom., kan han inge den översättning eller 
kopia som krävs inom en ytterligare frist om två månader, förutsatt att en fastställd tilläggsavgift 
betalas inom den senare fristen. 

Iakttar inte sökanden bestämmelserna i denna paragraf, skall ansökningen anses återkallad såvitt 
avser Finland. 

32 § (19.11.2004/990) 

32 § har upphävts genom L 19.11.2004/990. 

33 § (6.6.1980/407) 

Om en internationell ansökan har fullföljts enligt 31 §, gäller i fråga om ansökningen och dess 
handläggning bestämmelserna i 2 kap., om inte annat bestäms i denna paragraf eller i 34–37 §. 
Ansökningen kan endast på framställning av sökanden upptas till prövning före utgången av den 
frist som föreskrivs i 31 § 1 mom. (19.11.2004/990) 

Sökandens skyldighet enligt 12 § att ha ett inom Europeiska ekonomiska samarbetsområdet 
bosatt ombud inträder först då ansökan kan upptagas till prövning. (30.6.2000/650) 

Bestämmelserna i 22 § 2 och 3 mom. blir tillämpliga redan innan ansökan fullföljts så snart 
sökanden fullgjort sin skyldighet enligt 31 § att ge in en översättning av ansökan eller, om 
ansökan är avfattad på finska, svenska eller engelska, så snart sökanden gett in en avskrift av den 
till patentmyndigheten. (17.6.2011/743) 

Vid tillämpning av 48, 56 och 60 §§ anses internationell patentansökan ha blivit offentlig så snart 
sökanden har fullgjort sina skyldigheter enligt 3 mom. (10.5.1985/387) 

Uppfyller patentansökningen de krav rörande form och innehåll som föreskrivas i konventionen 
om patentsamarbete och tillämpningsföreskrifterna till denna, skall den godtagas i dessa 
avseenden. 
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34 § (21.3.1997/243) 

Internationell patentansökan får ej godkännas för utläggning eller avslås före utgången av den 
frist som stadgas genom förordning, om inte sökanden samtycker till att ansökningen avgörs 
dessförinnan. 

35 § (18.11.2005/896) 

Utan sökandens samtycke får patentmyndigheten inte publicera en internationell patentansökan i 
tryckt form eller på liknande sätt och inte heller meddela patent på en uppfinning som är föremål 
för en sådan patentansökan förrän ansökan publicerats av internationella byrån hos 
Världsorganisationen för den intellektuella äganderätten eller 20 månader har förflutit från den 
internationella ingivningsdagen eller, om prioritet har yrkats, från den dag från vilken prioriteten 
begärs. 

36 § (6.6.1980/407) 

Har del av internationell patentansökan icke varit föremål för internationell nyhetsgranskning 
eller förberedande patenterbarhetsprövning på den grund att ansökningen bedömts omfatta av 
varandra oberoende uppfinningar och att sökanden ej inom föreskriven tid erlagt tilläggsavgift 
enligt konventionen om patentsamarbete, skall patentmyndigheten pröva om bedömningen var 
riktig. Finnes detta vara fallet, skall den del av ansökningen som icke varit föremål för sådan 
granskning eller prövning anses återkallad hos patentmyndigheten, om ej sökanden erlägger 
föreskriven avgift till myndigheten inom två månader från det sökanden fick del av 
patentmyndighetens beslut. Finner patentmyndigheten att bedömningen ej var riktig, skall 
myndigheten fortsätta handläggningen av ansökningen i dess helhet. 

Sökanden kan söka ändring i ett beslut som avses i 1 mom. och i vilket patentmyndigheten funnit 
att ansökan omfattar av varandra oberoende uppfinningar. Härvid skall 27 § 1 mom. iakttas i 
tillämpliga delar. (18.11.2005/896) 

Fastställer besvärsmyndigheten patentmyndighetens beslut, räknas fristen för erläggande av 
avgift som avses i 1 mom. andra meningen från det besvärsmyndighetens beslut vann laga kraft. 

37 § (6.6.1980/407) 

Har del av internationell patentansökan icke varit föremål för internationell förberedande 
patenterbarhetsprövning på grund av att sökanden inskränkt patentkraven efter anmodan av 
myndighet för sådan prövning att antingen inskränka kraven eller betala tilläggsavgift, skall den 
icke prövade delen av ansökningen anses återkallad hos patentmyndigheten, om ej inskränka 
kraven eller betala tilläggsavgifter, sökanden erlägger föreskriven avgift inom två månader från 
det sökanden mottog av patentmyndigheten till honom avsänd underrättelse därom. 

38 § (6.6.1980/407) 

Har den mottagande myndigheten vägrat att fastställa internationell ingivningsdag för en 
internationell patentansökan eller förklarat att ansökan skall anses återkallad eller att ett yrkande 
om att ansökan skall omfatta Finland skall anses återkallat, skall patentmyndigheten på begäran 
av sökanden pröva om detta beslut var riktigt. Detsamma gäller ett avgörande av den 
internationella byrån om att ansökan skall anses återkallad. (18.11.2005/896) 
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Begäran om prövning enligt 1 mom. skall framställas till den internationella byrån inom den frist 
som stadgas genom förordning. Sökanden skall inom samma tid till patentmyndigheten inge 
översättning av ansökningen i den omfattning som stadgas genom förordning samt erlägga 
fastställd ansökningsavgift. (10.5.1985/387) 

Finner patentmyndigheten att den mottagande myndighetens eller den internationella byråns 
beslut inte var riktigt, skall patentmyndigheten handlägga ansökan enligt 2 kap. Har någon 
internationell ingivningsdag inte fastställts av den mottagande myndigheten, skall ansökan anses 
ingiven den dag som enligt patentmyndigheten borde ha fastställts som internationell 
ingivningsdag. Uppfyller ansökan de krav när det gäller form och innehåll som föreskrivs i 
konventionen om patentsamarbete och tillämpningsföreskrifterna till denna, skall den godtas i 
dessa avseenden. (18.11.2005/896) 

Stadgandena i 2 § 2 mom. andra meningen äga tillämpning på ansökan som upptagits till 
handläggning enligt 3 mom., om ansökningen blir offentlig enligt 22 §. 

4 kap 

Patents omfattning och giltighetstid 

39 §  

Patentskyddets omfattning bestämmes av patentkraven. För förståelse av patentkraven må 
ledning hämtas från beskrivningen. 

40 § (6.6.1980/407) 

Meddelat patent kan upprätthållas intill dess 20 år förflutit från den dag då patentansökningen 
gjordes. 

För patent skall erläggas fastställd årsavgift för varje avgiftsår som börjar efter det patentet 
meddelades. Om patentet har meddelats innan årsavgifter för patentansökningen har börjat 
förfalla enligt 41 §, skall dock patenthavaren, när årsavgiften för patentet första gången förfaller 
till betalning, erlägga årsavgifter också för avgiftsår som börjat före patentmeddelandet. 
(10.5.1985/387) 

5 kap 

Betalning av årsavgifter (10.5.1985/387) 

41 § (10.5.1985/387) 

Årsavgift förfaller till betalning sista dagen i den kalendermånad under vilken avgiftsåret börjar. 
Årsavgifterna för de två första avgiftsåren förfaller dock först samtidigt med avgiften för det 
tredje avgiftsåret. Årsavgifter får inte erläggas tidigare än sex månader innan de förfaller till 
betalning. 

För en sådan senare ansökan som avses i 11 § förfaller årsavgifterna för ett avgiftsår som har 
börjat före ankomstdagen för den senare ansökan eller som börjar inom två månader från 
ankomstdagen, först den sista dagen av den andra månaden som följer på ankomstdagen. Likaså 
förfaller årsavgifterna för en internationell patentansökan först den sista dagen i den månad som 
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infaller två månader efter den dag då ansökan fullföljdes enligt 31 § eller upptogs till behandling 
enligt 38 §, då det avgiftsår som det är fråga om har börjat före den sistnämnda dagen eller börjar 
inom två månader därefter. (18.11.2005/896) 

Årsavgift jämte fastställd förhöjning får erläggas inom sex månader efter förfallodagen. 

42 § (10.5.1985/387) 

Är uppfinnaren sökande eller innehavare av patent och har han avsevärd svårighet att erlägga 
årsavgifterna, kan patentmyndigheten medge honom anstånd med betalningen av avgifterna, om 
han gör framställning därom senast när årsavgifterna första gången förfaller till betalning. 
Anstånd kan medges med upp till tre år i sänder, dock längst till dess tre år har förflutit från 
patentmeddelandet. Framställning om förlängt anstånd skall göras innan medgivet anstånd har 
gått ut. 

Avslås en framställning om anstånd eller förlängt anstånd, skall avgift som erläggs inom två 
månader därefter anses erlagd i rätt tid. 

Årsavgifter, med vilkas erläggande anstånd medgivits enligt 1 mom., får med samma förhöjning 
som avses i 41 § 3 mom. erläggas inom sex månader efter den tidpunkt till vilken anstånd har 
erhållits. 

6 kap 

Övelåtelse, licens och tvångslicens 

43 §  

Har patenthavaren medgivit annan rätt att yrkesmässigt utnyttja uppfinningen (licens), äger 
denne överlåta sin rätt vidare endast om avtal träffats därom. 

44 §  

Har patent övergått på annan eller licens upplåtits, skall på begäran anteckning därom göras i 
patentregistret. Detsamma gäller pantsättning av patent. 

Visas det att en i patentregistret antecknad licens eller panträtt har upphört att gälla, ska 
anteckningen om den avföras. (8.1.2016/23) 

2 mom. har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

Visas att i registret antecknad licens eller panträtt upphört att gälla, skall anteckningen därom 
avföras. 

Om ett patent har utmätts, ska patentmyndigheten anteckna detta i patentregistret på anmälan 
från utmätningsmannen. (8.1.2016/23) 

3 mom. har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 
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Vad i 1 och 2 mom. stadgats om upplåtelse och upphörande av licens skall även gälla 
tvångslicens och rätt som avses i 53 § 2 mom. 

I mål eller ärende angående patent skall den anses som patenthavare, vilken senast blivit införd i 
patentregistret i sådan egenskap. 

Om någon hos patentmyndigheten begärt att anteckning ska göras i patentregistret om att ett 
patent har överlåtits till honom eller att han förvärvat en licens eller panträtt, och var han då i god 
tro beträffande sin rätt, är tidigare överlåtelse av patentet eller upplåtelse av rätt därtill till någon 
annan inte gällande mot honom, om den andra inte innan dess har bett att få sitt förvärv 
antecknats i patentregistret. (8.1.2016/23) 

6 mom. (tidigare 5 mom.) har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 
Den tidigare formen lyder: 

Har någon hos patentmyndigheten begärt att anteckning göres i registret om att patent överlåtis 
till honom eller att han förvärvat licens eller panträtt, och var han därvid i god tro beträffande sin 
rätt, är tidigare överlåtelse av patentet eller upplåtelse av rätt därtill till annan icke gällande mot 
honom, om den andre icke därförinnan begärt anteckning om sitt förvärv. 

45 §  

Har tre år förflutit sedan patent meddelades och samtidigt fyra år förflutit sedan 
patentansökningen gjordes och uppfinningen inte utövas eller bringas till användning i Finland i 
skäligt omfång, kan den som i Finland vill utöva uppfinningen erhålla tvångslicens därtill, om 
godtagbar anledning till underlåtenheten saknas. (22.12.1995/1695) 

Under förutsättning av ömsesidighet må genom förordning stadgas, att vid tillämpning av 1 
mom. utövning i främmande stat skall jämställas med utövning här i landet. 

46 §  

Innehavare av patent på uppfinning, vars utnyttjande är beroende av annan tillhörigt patent, äger 
erhålla tvångslicens att utnyttja den uppfinning som skyddas därav, om detta finnes skäligt på 
grund av den förstnämnda uppfinningens betydelse eller eljest särskilda skäl föreligga. 

Innehavare av patent, till vilket tvångslicens åtnjutes enligt 1 mom., äger erhålla tvångslicens att 
utnyttja den andra uppfinningen, om det icke föreligger särskilda skäl däremot. 

46 a § (30.6.2000/650) 

Kan en förädlare inte erhålla eller utnyttja en växtförädlarrätt utan att göra intrång i ett tidigare 
meddelat patent, får förädlaren ansöka om tvångslicens att utan ensamrätt utnyttja den 
uppfinning som skyddas av patentet mot lämplig avgift, om en sådan licens är nödvändig för att 
den växtsort som skall skyddas skall kunna utnyttjas. Om förädlaren beviljas en sådan 
tvångslicens, har patenthavaren på skäliga villkor rätt till en ömsesidig licens att använda den 
skyddade sorten.  

De som ansöker om sådan licens som avses i 1 mom. skall visa att de utan framgång har vänt sig 
till patenthavaren för att erhålla ett licensavtal och att växtsorten utgör ett viktigt tekniskt 
framsteg av betydande ekonomiskt intresse i förhållande till den uppfinning som avses i patentet. 
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I lagen om växtförädlarrätt (789/1992) bestäms om patenthavarens rätt att få tvångslicens att 
utnyttja en sort som har skyddats med växtförädlarrätt. 

L om växtförädlarrätt 789/1992 har upphävts genom L 1279/2009. Se L om växtförädlarrätt 
1279/2009 32 §. 

47 §  

Om hänsyn till allmänt intresse av synnerlig vikt så kräver, äger den som vill yrkesmässigt 
utnyttja uppfinning, vara annan har patent, erhålla tvångslicens därtill. 

48 § (8.1.2016/23) 

Den som utnyttjade en patentsökt uppfinning yrkesmässigt här i landet när handlingarna i 
ansökningsärendet blev offentliga har, om ansökningen leder till patent, rätt att erhålla 
tvångslicens till utnyttjandet, om synnerliga skäl föreligger och han saknat kännedom om 
ansökningen och det inte heller skäligen kan anses att han skulle ha kunnat skaffa sig kännedom 
om den. Rätt att erhålla tvångslicens till utnyttjandet har under motsvarande förutsättningar även 
den som vidtagit väsentliga åtgärder för att utnyttja uppfinningen yrkesmässigt i Finland. 
Tvångslicensen kan avse även tiden innan patentet meddelades. 

48 § har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

48 §  

Den som utnyttjade patentsökt uppfinning yrkesmässigt här i landet när handlingarna i 
ansökningsärendet blevo offentliga enligt 22 § äger, om ansökningen leder till patent, erhålla 
tvångslicens till utnyttjandet, om synnerliga skäl föreligga samt han saknat kännedom om 
ansökningen och det ej heller skäligen kan anses, att han skulle ha kunnat skaffa sig kännedom 
därom. Sådan rått tillkommer under motsvarande förutsättningar även den som vidtagit 
väsentliga åtgärder för att utnyttja uppfinningen yrkesmässigt här i landet. Tvångslicens kan avse 
även tid innan patentet meddelades. 

49 § (22.12.1995/1695) 

Tvångslicens får meddelas endast den som kan antas ha förutsättningar att utnyttja uppfinningen 
på ett godtagbart sätt och i överensstämmelse med licensen och som innan ett yrkande som gäller 
tvångslicens framställs, bevisligen har försökt erhålla licens för en patentskyddad uppfinning på 
skäliga affärsmässiga villkor. Tvångslicens hindrar inte patenthavaren från att själv utnyttja 
uppfinningen eller att upplåta licens. Tvångslicens kan övergå till någon annan endast 
tillsammans med rörelse i vilken den utnyttjas eller utnyttjandet har avsetts ske.  

50 § (31.1.2013/101) 

Tvångslicens meddelas av domstol, som även bestämmer i vilken omfattning uppfinningen får 
utnyttjas samt fastställer vederlaget och övriga villkor för licensen. När väsentligen ändrade 
förhållanden kräver det, kan domstolen på yrkande av endera parten upphäva licensen eller 
fastställa nya villkor för denna. 
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Marknadsdomstolen är den behöriga myndighet som avses i artikel 3 första stycket i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 816/2006 om tvångslicensiering av patent för 
tillverkning av läkemedelsprodukter för export till länder med folkhälsoproblem. 

7 kap 

Begränsning och upphörande av patent (18.11.2005/896) 

51 § (10.5.1985/387) 

Erläggs inte årsavgift för patent enligt stadgandena i 40, 41 och 42 §§, är patentet förfallet från 
ingången av det avgiftsår för vilket avgiften inte har erlagts. 

52 §  

På talan därom skall domstolen förklara ett patent ogiltigt om 

1) det avser en uppfinning som inte fyller villkoren i 1, 1 a, 1 b och 2 §, 

2) det avser en uppfinning som inte är så tydligt angiven att en fackman med ledning därav kan 
utöva den, 

3) det omfattar något som inte framgick av ansökan när den gjordes, eller om 

4) patentskyddet har utvidgats efter att det meddelande som avses i 19 § 1 mom. har lämnats. 

(30.6.2000/650)  

I samband med behandlingen av en talan om ogiltigförklarande av ett patent kan patenthavaren 
begära att domstolen skall begränsa patentet i enlighet med de ändrade patentkraven. En begäran 
om begränsning skall göras innan ärendet överförs till huvudförhandling. Görs en begäran om 
begränsning, skall frågan om denna avgöras separat innan behandlingen av det ärende som gäller 
ogiltigförklarande av patentet fortgår. Begränsningen skall uppfylla de villkor som anges i 53 b 
§. Godkänner domstolen begränsningsbegäran, är det på detta sätt begränsade patentet grund för 
den fortsatta behandlingen. Ändring i ett beslut som gäller begäran om begränsning kan sökas 
först i samband med sökande av ändring i en dom som meddelats med anledning av en talan om 
ogiltigförklarande av patentet. (18.11.2005/896) 

Patent får ej förklaras ogiltigt på den grund att den som erhållit patentet varit berättigad till blott 
viss andel däri. (6.6.1980/407) 

Utom i det fall som avses i 5 mom. kan talan föras av var och en som lider förfång av patentet 
eller, om det anses påkallat från allmän synpunkt, av en myndighet om vilken bestäms genom 
förordning av statsrådet. (18.11.2005/896) 

Talan som grundas på att patent meddelats annan än den som är berättigad till patentet enligt 1 §, 
må föras endast av den som påstår sig berättigad till patentet. Talan skall väckas inom ett år efter 
erhållen kännedom om patentets meddelande och de övriga omständigheter, på vilka talan 
grundas. Var patenthavaren i god tro när patentet meddelades eller när det övergick på honom, 
må talan ej väckas senare än tre år efter patentets meddelande. 
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53 §  

Har patent meddelats någon annan än den som är berättigad till patentet enligt 1 §, skall 
domstolen på talan av den berättigade överföra patentet på honom eller henne. I fråga om den tid 
inom vilken talan skall väckas skall det som föreskrivs i 52 § 5 mom. iakttas. (18.11.2005/896) 

Har den som frånkännes patentet i god tro börjat utnyttja uppfinningen yrkesmässigt här i landet 
eller vidtagit väsentliga åtgärder därför, äger han mot skäligt vederlag och på skäliga villkor i 
övrigt fortsätta det påbörjade eller igångsätta det tillämnade utnyttjandet med bibehållande av 
dess allmänna art. Sådan rätt tillkommer under motsvarande förutsättningar även innehavare av 
licens som är antecknad i patentregistret. 

Rätt enligt 2 mom. må övergå till annan endast tillsammans med rörelse, vari den utnyttjas eller 
utnyttjandet avsetts skola ske. 

53 a § (18.11.2005/896) 

En patenthavare får ansöka om begränsning av patent genom att lämna in en skriftlig begäran om 
detta till patentmyndigheten. Begäran om begränsning skall innehålla 

1) patenthavarens namn och adress, 

2) patentets registernummer, 

3) de begränsade patentkraven samt beskrivning och ritningar om dessa har ändrats, 

4) om patenthavaren företräds av ett ombud, dennes namn, hemort och adress, samt 

5) handläggningsavgift. 

Följs inte bestämmelserna i 1 mom., ger patentmyndigheten sökanden en uppmaning att avhjälpa 
bristerna inom utsatt tid. Följs inte uppmaningen inom den tid som patentmyndigheten utsatt, 
avslås begäran. Sökanden har rätt att söka ändring i ett dylikt beslut. 

Pågår behandlingen av en invändning som gäller patentet eller är en talan enligt 52 § om 
ogiltigförklarande anhängig vid domstol, upptas begäran inte till prövning. I detta fall returneras 
handläggningsavgiften till sökanden. 

Görs en invändning mot ett patent eller väcks en talan om ogiltigförklarande av ett patent sedan 
begränsning har begärts, men innan beslutet om begränsning har vunnit laga kraft, avslutas 
begränsningsförfarandet. 

53 b § (18.11.2005/896) 

En förutsättning för att begäran om patentbegränsning skall godkännas hos patentmyndigheten 
eller vid domstol är att det patent som enligt begäran skall begränsas uppfyller följande villkor: 

1) patentet avser en uppfinning som är så tydligt beskriven att en fackman med ledning av 
beskrivningen kan utöva uppfinningen, 
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2) patentet omfattar inte något som inte framgick av ansökan när den gjordes, och 

3) patentskyddet har inte utvidgats från det skydd som omfattade det patent som meddelats eller 
det vid ett invändningsförfarande godkända patentet eller från skyddet enligt ett tidigare fattat 
begränsningsbeslut. 

53 c § (18.11.2005/896) 

Har patenthavaren hos det europeiska patentverket begärt att ett patent skall begränsas i enlighet 
med artikel 105 a i den europeiska patentkonventionen (FördrS 8/1996), skall patentmyndigheten 
skjuta upp behandlingen av begäran om begränsning enligt 53 a § 1 mom. till dess det europeiska 
patentverket har fattat ett slutligt beslut i saken. 

Har patenthavaren hos det europeiska patentverket begärt att ett patent skall upphävas i enlighet 
med artikel 105 a i den europeiska patentkonventionen, skall patentmyndigheten skjuta upp 
behandlingen av en anmälan om upphörande enligt 54 § till dess det europeiska patentverket har 
fattat ett slutligt beslut i saken. 

Har ett patent utmätts eller pågår en tvist om överföring av ett patent, skall patentmyndigheten 
skjuta upp behandlingen av en begäran enligt 53 a § 1 mom. och en anmälan enligt 54 § till dess 
utmätningen har förfallit eller tvisten om överföring av patentet har blivit slutligt avgjord. 

53 d § (18.11.2005/896) 

Anser patentmyndigheten att det finns hinder för att bifalla en begäran som avses i 53 a § 1 
mom., skall patenthavaren ges en möjlighet att yttra sig i saken. Anser patentmyndigheten 
fortfarande trots yttrandet att begäran inte kan bifallas, skall den avslås och patentet upprätthålls i 
oförändrad form. Patenthavaren har rätt att söka ändring i ett slutligt beslut av 
patentmyndigheten, om beslutet har gått honom eller henne emot. 

Anser patentmyndigheten att det inte finns något hinder för att bifalla en begäran som avses i 53 
a § 1 mom., skall patentet begränsas enligt begäran. Det beslut som gäller godkännande av en 
begränsning skall kungöras i enlighet med 55 §. Den ändrade patentskriften, som innehåller en 
beskrivning av det begränsade patentet, eventuella ritningar och begränsade patentkrav samt 
uppgift om patenthavaren skall av patentmyndigheten hållas allmänt tillgänglig från det 
begränsande patentets kungörelsedag. Patentmyndigheten skall se till att de begränsade 
patentkraven vid behov kan fås på finska och svenska. Sökanden skall betala fastställd 
översättningsavgift. 

53 e § (18.11.2005/896) 

Ett lagakraftvunnet beslut av patentmyndigheten om godkännande av en begränsning i enlighet 
med 53 d § 2 mom. och ett lagakraftvunnet domstolsbeslut om begränsning av patent i enlighet 
med 52 § 2 mom. gäller från ingivningsdagen för patentansökan. 

53 f § (18.11.2005/896) 

Återkallar patenthavaren en begäran om begränsning som avses i 53 a § 1 mom., avbryts 
begränsningsförfarandet slutligt den dagen. Begäran om begränsning kan inte längre återkallas 
när ett slutligt beslut om godkännande av begränsningen har fattats. 
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54 §  

Avstår patenthavaren skriftligen hos patentmyndigheten från patentet, skall myndigheten förklara 
att patentet har upphört i sin helhet. Patentet anses ha upphört från och med patentansökans 
ingivningsdag. Patenthavaren har rätt att söka ändring i ett slutligt beslut av patentmyndigheten, 
om beslutet har gått honom eller henne emot. (18.11.2005/896) 

Är patent utmätt eller är tvist om överföring av patent anhängig, må patentet icke förklaras 
upphört så länge utmätningen består eller tvisten icke blivit slutligt avgjord. Detsamma gäller, 
om panträtt är antecknad i patentregistret. 

55 § (18.11.2005/896) 

När ett patent förfallit, upphört eller begränsats eller när det genom en lagakraftvunnen dom 
förklarats ogiltigt eller blivit överfört, skall patentmyndigheten utfärda kungörelse om detta. 

8 kap 

Uppgiftsskyldighet rörande patent 

56 §  

Åberopar en patentsökande sin ansökan gentemot någon annan innan handlingarna i 
ansökningsärendet blivit offentliga enligt 22 §, är sökanden skyldig att på begäran lämna sitt 
samtycke till att denne får ta del av handlingarna. Omfattar patentansökan en sådan deposition av 
biologiskt material som avses i 8 a §, skall samtycket också inbegripa rätt att få prov från 
depositionen. Bestämmelserna i 22 § 6 mom. 2 och 3 meningen samt 7 och 8 mom. tillämpas 
även då någon vill få prov med stöd av ett sådant samtycke. (30.6.2000/650) 

Den som genom direkt hänvändelse till annan, i annons eller genom påskrift på vara eller dess 
förpackning eller på annat sätt angiver att patent sökts eller meddelats utan att samtidigt lämna 
upplysning om ansökningens eller patentets nummer, är skyldig att på begäran utan dröjsmål 
lämna sådan upplysning. Angives icke uttryckligen att patent sökts eller meddelats men är vad 
som förekommer ägnat att framkalla uppfattningen att så är fallet, skall på begäran utan dröjsmål 
lämnas upplysning huruvida patent sökts eller meddelats. 

9 kap 

Ansvar, ersättningsskyldighet och domstolsförfarande 

57 § (21.4.1995/717) 

Om någon gör intrång i den ensamrätt som ett patent medför (patentintrång), kan domstolen 
förbjuda honom att fortsätta eller upprepa handlingen. 

Den som uppsåtligen begår patentintrång ska för patentförseelse dömas till böter. För 
patentförseelse döms även den som i strid med bestämmelser i det i Bryssel den 19 februari 2013 
ingångna avtalet om en enhetlig patentdomstol uppsåtligen gör intrång i den rätt som ett 
europeiskt patent som hör till avtalets tillämpningsområde medför. För patentförseelse döms inte, 
om gärningen utgör ett brott mot industriell rättighet enligt 49 kap. 2 § i strafflagen (39/1889). 
(8.1.2016/23) 
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2 mom. har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

Den som uppsåtligen begår patentintrång skall, om inte gärningen skall bestraffas som ett brott 
mot industriell rättighet enligt 49 kap. 2 § strafflagen, för patentförseelse dömas till böter. 

Åklagaren får inte väcka åtal för patentförseelse, om inte målsäganden har anmält brottet till åtal. 
(13.5.2011/478) 

57 a § (22.12.1995/1695) 

Om patent har meddelats för ett förfarande för framställning av en ny produkt, skall en likadan 
produkt som framställts utan patenthavarens samtycke anses tillverkad med det patenterade 
förfarandet, om inte något annat bevisas. 

Vid framläggande av motbevis skall svarandens legitima intresse att skydda sina 
affärshemligheter beaktas.  

57 b § (21.7.2006/684) 

När domstolen behandlar talan enligt 57 § 1 mom. kan den på yrkande av patenthavaren vid vite 
förordna att administratören av en sändare, server eller någon annan sådan anordning eller någon 
annan tjänstelevererande mellanhand avbryter den användning som påstås göra intrång i ett 
patent (föreläggande om avbrytande), om det inte kan anses oskäligt med hänsyn till 
rättigheterna för den person som påstås göra intrång i patentet eller med hänsyn till 
mellanhänders eller patenthavarens rättigheter. 

Innan talan enligt 57 § 1 mom. väcks kan domstolen på ansökan av patenthavaren meddela ett 
föreläggande om avbrytande, om det finns förutsättningar för det enligt 1 mom. och om det är 
uppenbart att patenthavarens rättigheter annars allvarligt äventyras. Domstolen ska ge den mot 
vilken föreläggande begärs och den som påstås ha gjort intrång i patentet tillfälle att bli hörda. 
Delgivning till den mot vilken ett föreläggande har sökts kan ske per post, telefax eller 
elektronisk post. (31.1.2013/101) 

Domstolen kan på begäran meddela det föreläggande om avbrytande som avses i 2 mom. 
interimistiskt utan att höra den som påstås ha gjort intrång, om ärendets brådskande natur 
nödvändigtvis kräver det. Föreläggandet är i kraft tills något annat bestäms. Den som påstås ha 
gjort ett intrång skall utan dröjsmål efter att föreläggandet har meddelats beredas tillfälle att bli 
hörd. När denne har hörts skall domstolen utan dröjsmål besluta om föreläggandet skall vara i 
kraft eller återkallas. 

Ett föreläggande om avbrytande som meddelats med stöd av denna paragraf får inte äventyra 
tredje mans rätt att sända och ta emot meddelanden. Ett föreläggande om avbrytande träder i 
kraft när sökanden ställer en sådan säkerhet hos utmätningsmannen som avses i 8 kap. 2 § i 
utsökningsbalken (705/2007). Bestämmelser om möjligheten att befrias från att ställa säkerhet 
finns i 7 kap. 7 § i rättegångsbalken. Ett föreläggande om avbrytande som meddelats med stöd av 
2 eller 3 mom. förfaller om inte talan enligt 57 § 1 mom. väcks i domstol inom en månad från det 
att föreläggandet meddelades. (31.1.2013/101) 
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Den som begärt ett föreläggande om avbrytande skall ersätta den som meddelats föreläggandet 
liksom också den som påstås ha gjort intrång för den skada som orsakas av att föreläggandet 
verkställs samt för kostnaderna i ärendet, om talan enligt 57 § 1 mom. förkastas eller avvisas 
utan prövning eller om behandlingen av ärendet avskrivs som en följd av att käranden återtagit 
talan eller uteblivit från rätten. Samma gäller om föreläggandet om avbrytande återkallas med 
stöd av 3 mom. eller förfaller med stöd av 4 mom. När talan om ersättning av skada och 
kostnader väcks skall 7 kap. 12 § i rättegångsbalken iakttas. 

58 §  

Den som uppsåtligen eller av oaktsamhet begår patentintrång är skyldig utgiva skälig ersättning 
för utnyttjandet av uppfinningen samt ersättning för den ytterligare skada som intrånget medför. 
Föreligger endast ringa oaktsamhet, må ersättningen jämkas. 

Begår någon patentintrång utan uppsåt eller oaktsamhet, är han skyldig att utgiva ersättning för 
utnyttjandet av uppfinningen, om och i den mån det finnes skäligt. 

Talan om ersättning för patentintrång må avse skada endast under de fem senaste åren innan 
talan väcktes. För skada, varom talan ej förts inom tid som nu sagts, är rätten till ersättning 
förlorad. 

59 §  

På yrkande av den som lidit patentintrång äger rätten efter vad som finnes skäligt till 
förebyggande av fortsatt intrång förordna, att patentskyddat alster, som tillverkats utan 
patenthavarens lov, eller föremål, vars användande skulle innebära patentintrång, skall på visst 
sätt ändras eller sättas i förvar för återstoden av patenttiden eller förstöras eller, i fråga om 
patentskyddat alster, mot lösen utlämnas till den som lidit intrånget. Vad nu sagts gäller ej mot 
den som i god tro förvärvat egendomen eller särskild rätt därtill och själv icke begått 
patentintrång. 

Egendom som avses i 1 mom. kan tas i beslag, när det kan antas att ett brott som nämns i 49 kap. 
2 § i strafflagen eller 57 § i denna lag har begåtts. Härvid ska iakttas vad som i 
tvångsmedelslagen (806/2011) föreskrivs om beslag. (22.7.2011/863) 

Utan hinder av vad som stadgas i 1 mom. må rätten, om synnerliga skäl föreligga, på yrkande 
förordna att innehavare av egendom som avses i 1 mom., skall äga förfoga över egendom under 
återstoden av patenttiden eller del därav mot skäligt vederlag och på skäliga villkor i övrigt. 

60 § (21.3.1997/243) 

Utnyttjar någon yrkesmässigt patentsökt uppfinning efter det handlingarna i ansökningsärendet 
blivit offentliga enligt 22 §, skall vad som stadgas om patentintrång äga motsvarande tillämpning 
om patent därefter meddelas. Innan patent meddelats enligt 20 § omfattar patentskyddet dock 
endast vad som framgår såväl av patentkraven i deras lydelse när ansökan blev offentlig som av 
patentkraven enligt patentet. Till straff får inte dömas, och ersättning för skada på grund av 
utnyttjande som sker innan patent har meddelats, kan bestämmas endast enligt 58 § 2 mom. 

Om beskrivningen av uppfinningen, sammandraget och patentkraven har avfattats på engelska, 
fås det skydd som avses i 1 mom. inte förrän patentkraven har getts in till patentmyndigheten 
översatta till finska eller svenska. (17.6.2011/743) 

http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a550-1967
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a550-1967
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/2011/20110806
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a22.7.2011-863
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a21.3.1997-243
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a17.6.2011-743


Bestämmelserna i 58 § 3 mom. som gäller skadestånd tillämpas inte, om ersättningstalan väcks 
inom ett år från utgången av den invändningstid som gäller för patentet eller, om invändning har 
gjorts, inom ett år från det att patentet har upprätthållits genom ett beslut som vunnit laga kraft. 
(18.11.2005/896) 

60 a § (21.7.2006/684) 

Domstolen kan i ett tvistemål som gäller intrång i ett patent på yrkande av käranden ålägga 
svaranden att ersätta käranden för de kostnader denne har av att vidta lämpliga åtgärder för att 
sprida information om en lagakraftvunnen dom i vilken svaranden har konstaterats ha gjort 
intrång i patentet. Ett åläggande får inte ges om spridningen av informationen har begränsats i 
någon annan lag. Vid prövningen av om ett åläggande skall ges och om dess innehåll skall 
domstolen beakta den allmänna betydelsen av offentliggörandet, intrångets art och omfattning, 
de kostnader som offentliggörandet medför och andra motsvarande omständigheter. 

Domstolen fastställer ett maximibelopp för de skäliga kostnader för offentliggörande som 
svaranden skall ersätta. Käranden har inte rätt till ersättning om uppgifter om domen inte har 
offentliggjorts inom en av domstolen utsatt tid räknat från den tidpunkt då den lagakraftvunna 
domen gavs. 

61 §  

Har ett patent upphävts genom ett beslut som har vunnit laga kraft eller förklarats ogiltigt genom 
en dom som har vunnit laga kraft, kan straff, ersättning eller någon annan påföljd som föreskrivs 
i 57, 57 a, 57 b, 58–60 och 60 a § inte dömas ut. (21.7.2006/684) 

2 mom. har upphävts genom L 31.1.2013/101. (31.1.2013/101) 

I ett mål som gäller ogiltigförklaring av ett patent kan domstol enligt prövning uppskjuta det 
avgörande i huvudsaken som avses i 24 kap. 1 § rättegångsbalken om målet har anhängiggjorts 
vid laga domstol innan den tid för invändningar som infaller efter att patentet har meddelats 
löper ut eller innan ett beslut som gäller invändningen har vunnit laga kraft. (21.3.1997/243) 

62 §  

Den som uppsåtligen eller av oaktsamhet som ej är ringa underlåter att fullgöra vad som åligger 
honom enligt 56 § straffas med böter. 

Samma straff skall även ådömas den som i fall som avses i nämnda paragraf lämnar felaktig 
upplysning, om för gärningen ej är stadgat straff i strafflagen. 

Brott som avses i denna paragraf får inte åtalas av åklagaren, om inte målsäganden anmält brottet 
till åtal. (13.5.2011/478) 

63 §  

Patenthavare eller den som på grund av licens eller tvångslicens äger rätt att utnyttja 
uppfinningen må föra talan om fastställelse, huruvida han på grund av patent åtnjuter skydd 
gentemot annan, om ovisshet råder om förhållandet och detta länder honom till förfång. 
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Den som driver eller avser att driva industriell verksamhet äger, under samma villkor, rätt att 
föra talan mot patenthavare om fastställelse, huruvida hinder mot verksamheten föreligger på 
grund av visst patent. 

3 mom. har upphävts genom L 31.1.2013/101. (31.1.2013/101) 

64 § (8.1.2016/23) 

Tvistemål och ansökningsärenden som grundar sig på denna lag handläggs i marknadsdomstolen. 

I marknadsdomstolen handläggs även mål som gäller rätten till en uppfinning för vilken 
europeiskt patent har sökts enligt den europeiska patentkonventionen (FördrS 8/1996). En 
förutsättning för att ett sådant mål ska handläggas i marknadsdomstolen är att svaranden har 
hemvist i Finland eller att käranden har hemvist i Finland och svaranden inte har hemvist i en 
stat som hör till den europeiska patentkonventionen. Ett sådant mål handläggs i 
marknadsdomstolen även i det fallet att parterna i tvisten har avtalat att marknadsdomstolen är 
behörig domstol i ärendet.  

En tvist som avses i 2 mom. får inte tas till behandling i marknadsdomstolen, om samma 
tvistefråga mellan samma parter är anhängig i en domstol i en annan stat som anslutit sig till den 
europeiska patentkonventionen. Om behörigheten hos denna utländska domstol har bestridits, 
ska marknadsdomstolen skjuta upp behandlingen av målet tills behörighetsfrågan har avgjorts i 
den utländska domstolen genom ett lagakraftvunnet avgörande. 

I övrigt bestäms eller föreskrivs det särskilt om marknadsdomstolens internationella behörighet. 

Bestämmelser om handläggningen av tvistemål och ansökningsärenden i marknadsdomstolen 
finns i lagen om rättegång i marknadsdomstolen. 

64 § har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

64 § (31.1.2013/101) 

64 § har upphävts genom L 31.1.2013/101. 

64 a § (8.1.2016/23) 

En lagakraftvunnen dom som en domstol i en stat som anslutit sig till den europeiska 
patentkonventionen har meddelat i en tvist som avses i 64 § 2 mom. kan verkställas i Finland. En 
dom som gäller den som söker europeiskt patent kan dock inte verkställas i Finland, om 
stämningshandlingarna inte har delgivits honom på behörigt sätt eller om han inte har haft 
tillräckligt med tid att förbereda sig för domstolsbehandlingen. 

64 a § har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 

65 § (8.1.2016/23) 

Vid sidan av marknadsdomstolen handlägger även den enhetliga patentdomstolen, på det sätt 
som bestäms i avtalet om en enhetlig patentdomstol, mål som gäller europeiska patent.  

http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a31.1.2013-101
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a31.1.2013-101
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a8.1.2016-23
http://finlex.fi/fi/laki/smur/2016/20160023
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a31.1.2013-101
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a31.1.2013-101
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a8.1.2016-23
http://finlex.fi/fi/laki/smur/2016/20160023
http://finlex.fi/sv/laki/ajantasa/1967/19670550#a8.1.2016-23


Bestämmelser om anhängighet och käromål som har samband med varandra mellan 
marknadsdomstolen och den enhetliga patentdomstolen finns i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1215/2012 om domstols behörighet och om erkännande och verkställighet av 
domar på privaträttens område. 

Marknadsdomstolen får inte ta till behandling ett mål där den enhetliga patentdomstolen enligt 
avtalet om en enhetlig patentdomstol har exklusiv behörighet. 

65 § har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

65 § (31.1.2013/101) 

Tvistemål och ansökningsärenden som grundar sig på denna lag handläggs i marknadsdomstolen. 

I marknadsdomstolen handläggs även de mål som gäller rätten till en uppfinning för vilken har 
sökts europeiskt patent enligt den europeiska patentkonventionen (FördrS 8/1996). En 
förutsättning för att ett sådant mål ska handläggas i marknadsdomstolen är att svaranden har 
hemvist i Finland eller att käranden har hemvist i Finland och svaranden inte har hemvist i en 
stat som hör till den europeiska patentkonventionen. Ett sådant mål handläggs i 
marknadsdomstolen även i det fallet att parterna i en tvist har avtalat att marknadsdomstolen är 
behörig domstol i ärendet. 

En tvist som avses i 2 mom. får inte tas till behandling i marknadsdomstolen, om samma 
tvistefråga mellan samma parter är anhängig i en domstol i en annan stat som anslutit sig till den 
europeiska patentkonventionen. Om behörigheten hos denna utländska domstol har bestridits, 
ska marknadsdomstolen skjuta upp behandlingen av målet tills behörighetsfrågan har avgjorts i 
den utländska domstolen genom ett lagakraftvunnet avgörande. 

I övrigt bestäms eller föreskrivs det särskilt om marknadsdomstolens internationella behörighet. 

Bestämmelser om handläggningen av tvistemål och ansökningsärenden i marknadsdomstolen 
finns i lagen om rättegång i marknadsdomstolen. 

65 a § (8.1.2016/23) 

65 a § har upphävts genom L 8.1.2016/23, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare 
formen lyder: 

65 a § (22.12.1995/1695) 

En lagakraftvunnen dom som en domstol i en stat som anslutit sig till den europeiska 
patentkonventionen har meddelat i en tvist som avses i 65 § 2 mom. kan verkställas i Finland. En 
dom som gäller den som söker europeiskt patent kan dock inte verkställas i Finland, om 
stämningshandlingarna inte har delgivits honom på behörigt sätt eller om han inte har haft 
tillräckligt med tid att förbereda sig för domstolsbehandlingen.  

65 b § (31.1.2013/101) 

I tvistemål som grundar sig på denna lag får domstolen, om den fullständiga patentskriften inte 
finns tillgänglig hos patentmyndigheten på finska eller svenska, förelägga patenthavaren eller 
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någon annan som för talan med stöd av en rätt som härleds från patenthavaren att ge in en 
översättning av patentskriften till finska eller svenska. Om den förelagda parten är kärande i 
målet får domstolen förelägga att en översättning ges in vid äventyr att talan annars avskrivs. Om 
den förelagda parten är svarande i målet får domstolen förelägga att en översättning ges in vid 
äventyr att patentskriften annars översätts på svarandens bekostnad. 

65 c § (17.6.2011/743) 

Om beskrivningen av uppfinningen och patentkraven har avfattats på engelska och 
översättningen av dem inte överensstämmer med lydelsen i de engelskspråkiga handlingarna, 
omfattar patentskyddet endast vad som framgår av både översättningen och de engelskspråkiga 
handlingarna. 

Om beskrivningen av uppfinningen och patentkraven har avfattats på engelska och 
beslutsspråket är engelska, är i mål om ogiltighet enligt 52 § lydelsen på beslutsspråket ensam 
beviskraftig. 

66 § (31.1.2013/101) 

Åtal för ett sådant brott mot industriell rättighet enligt 49 kap. 2 § i strafflagen som gör intrång i 
den ensamrätt som ett patent medför samt åtal för en patentförseelse som avses i 57 § 2 mom. 
och ett brott som avses i 62 § i denna lag handläggs i Helsingfors tingsrätt. (8.1.2016/23) 

1 mom. har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

Åtal för ett sådant brott mot industriell rättighet enligt 49 kap. 2 § i strafflagen (39/1889) som gör 
intrång i den ensamrätt som ett patent medför samt åtal för en patentförseelse som avses i 57 § 2 
mom. och ett brott som avses i 62 § i denna lag handläggs i Helsingfors tingsrätt. 

Trots det som sägs i 64 § får i samband med ett åtal som avses i 1 mom. handläggas ett 
ersättningsyrkande enligt 58 § eller ett yrkande enligt 59 §, när yrkandet framställts med 
anledning av det brott som avses i åtalet. (8.1.2016/23) 

2 mom. har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

Trots det som sägs i 65 § får i samband med ett åtal som avses i 1 mom. handläggas ett 
ersättningsyrkande enligt 58 § eller ett yrkande enligt 59 §, när yrkandet framställts med 
anledning av det brott som avses i åtalet. 

Om den enhetliga patentdomstolen enligt avtalet om en enhetlig patentdomstol har exklusiv 
behörighet att handlägga ett privaträttsligt yrkande som följer av ett brott, får det inte handläggas 
i samband med brottmålet. (8.1.2016/23) 

3 mom. har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 

Domstolen fortsätter att vara behörig att pröva ett yrkande enligt 2 mom. även om de 
omständigheter som behörigheten grundar sig på förändras efter det att yrkandet framställdes. 
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66 a § (31.1.2013/101) 

I ett brottmål som avses i 66 § får domstolen, om den fullständiga patentskriften inte finns 
tillgänglig hos patentmyndigheten på finska eller svenska, förelägga målsäganden att ge in en 
översättning av patentskriften till finska eller svenska. När det är fråga om ett brottmål som drivs 
av åklagaren och där målsäganden för talan, får domstolen förelägga att en översättning ges in 
vid äventyr att översättningen annars görs på målsägandens bekostnad. När det är fråga om ett 
brottmål som drivs av målsäganden ensam, får domstolen förelägga att en översättning ges in vid 
äventyr att målet annars avskrivs. 

66 b § (31.1.2013/101) 

På rätten för en domstol som handlägger ett mål som avses i 66 § att begära utlåtande av 
patentmyndigheten tillämpas vad som i 4 kap. 22 § i lagen om rättegång i marknadsdomstolen 
bestäms om marknadsdomstolens rätt att begära ett utlåtande. 

66 c § (25.8.2016/717) 

När tingsrätten behandlar ett mål som avses i 66 § får högst två sådana sakkunnigledamöter som 
avses i 17 kap. 10 § 2 mom. i domstolslagen (673/2016) bistå rätten som sakkunniga. 

De sakkunniga ska ge ett skriftligt utlåtande om de frågor som tingsrätten ställt till dem. En 
sakkunnig har rätt att ställa frågor till parter och vittnen. Innan målet avgörs ska tingsrätten ge 
parterna tillfälle att yttra sig om ett sakkunnigutlåtande. 

Bestämmelser om en sakkunnigs rätt till arvode finns i 17 kap. 22 § i domstolslagen. 

66 d § (31.1.2013/101) 

På skyldigheten för en domstol som handlägger ett mål som avses i 66 § att underrätta 
patentmyndigheten om avgörandet tillämpas vad som i 4 kap. 23 § i lagen om rättegång i 
marknadsdomstolen bestäms om marknadsdomstolens skyldighet att göra en anmälan om sina 
avgöranden. 

67 § (31.1.2013/101) 

67 § har upphävts genom L 31.1.2013/101. 

68 § (31.1.2013/101) 

68 § har upphävts genom L 31.1.2013/101. 

69 § (31.1.2013/101) 

69 § har upphävts genom L 31.1.2013/101. 

70 § (31.1.2013/101) 

70 § har upphävts genom L 31.1.2013/101. 
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9 a kap (28.6.1994/593) 

Tilläggsskydd (21.3.1997/243) 

70 a § (17.6.2011/743) 

I fråga om tilläggsskydd föreskrivs i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 469/2009 
om tilläggsskydd för läkemedel och i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1610/96 
om införande av tilläggsskydd för växtskyddsmedel. I fråga om tilläggsskydd gäller dessutom 
vad som föreskrivs i detta kapitel. 

70 b § (8.1.2016/23) 

Ansökan om tilläggsskydd och om förlängning av giltighetstiden för tilläggsskydd för läkemedel 
görs hos Patent- och registerstyrelsen. Ett tilläggsskydd som Patent- och registerstyrelsen 
meddelat har rättsverkan i Finland. 

70 b § har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

70 b § (17.6.2011/743) 

Ansökan om tilläggsskydd och om förlängning av giltighetstiden för tilläggskydd för läkemedel 
görs hos Patent- och registerstyrelsen. 

70 c § (17.6.2011/743) 

Sökanden är skyldig att betala en fastställd ansökningsavgift. Innehavaren av tilläggsskydd ska 
betala en fastställd årsavgift. 

På avgifterna för ansökan om förlängning av giltighetstiden för ett tilläggskydd för läkemedel 
och för det tilläggskydd som förlängts enligt ansökan tillämpas vad som föreskrivs i 1 mom. 

70 d § (8.1.2016/23) 

Ett tilläggsskydd ger samma rättigheter som patentet och fråga om det gäller samma 
begränsningar och skyldigheter. 

70 d § har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

70 d § (28.6.1994/593) 

På intrång i den rätt som tilläggsskyddet medför tillämpas stadgandena om patentintrång.  

70 e § (17.6.2011/743) 

Närmare bestämmelser om verkställigheten av detta kapitel samt om det förfarande som ska 
iakttas vid ansökan om och beviljande av tilläggsskydd och förlängning av dess giltighetstid får 
utfärdas genom förordning av statsrådet. 
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9 b kap (22.12.1995/1695) 

Europeiskt patent samt ansökan om europeiskt patent  

70 f § (22.12.1995/1695) 

Med europeiskt patent avses i denna lag ett patent som det europeiska patentverket har meddelat 
enligt den europeiska patentkonventionen. Med en ansökan om europeiskt patent avses en 
patentansökan som har gjorts enligt nämnda konvention. Europeiskt patent kan meddelas för 
Finland. 

En ansökan om ett europeiskt patent skall inges till det europeiska patentverket. En sådan 
ansökan kan också inges till patentmyndigheten i Finland som vidarebefordrar ansökningen till 
det europeiska patentverket. En europeisk patentansökan som gäller en uppfinning som avses i 
lagen om uppfinningar av betydelse för landets försvar (551/67) skall dock inges till 
patentmyndigheten i Finland. En europeisk avdelad ansökan enligt artikel 76 i den europeiska 
patentkonventionen skall alltid inges till det europeiska patentverket. 

Stadgandena i detta kapitel tillämpas på europeiskt patent för Finland och europeisk 
patentansökan som omfattar Finland.  

70 g § (22.12.1995/1695) 

Europeiskt patent är meddelat när det europeiska patentverket har kungjort sitt beslut om att 
patent har meddelats. Ett europeiskt patent för Finland har samma rättsverkan som ett patent som 
meddelats av patentmyndigheten i Finland och på det tillämpas de stadganden som gäller patent 
som har meddelats i Finland, om inte något annat stadgas i detta kapitel.  

Om ett europeiskt patent är sådant att ett ärende som gäller det ska handläggas i den enhetliga 
patentdomstolen, gäller för det skydd som det europeiska patentet ger bestämmelserna i kapitel V 
i del I i avtalet om en enhetlig patentdomstol. (8.1.2016/23) 

2 mom. har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 

70 h § (17.6.2011/743) 

Ett europeiskt patent har ingen rättsverkan i Finland, om inte patenthavaren inom tre månader 
från den dag då Europeiska patentverket kungjort att det europeiska patentet har meddelats, till 
patentmyndigheten har gett in den översättning av det europeiska patentet som avses i 3 mom. 
och betalat fastställd avgift för publicering av översättningen. Beslutar Europeiska patentverket 
att ett europeiskt patent ska upprätthållas i ändrad avfattning, gäller det som sägs ovan även 
handlingar med ändrad avfattning. (8.1.2016/23) 

1 mom. har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

Ett europeiskt patent har ingen rättsverkan i Finland, om inte patenthavaren inom tre månader 
från den dag då det europeiska patentverket kungjort att det europeiska patentet har meddelats, 
till patentmyndigheten har gett in den översättning av det europeiska patentet som avses i 2 
mom. och betalat fastställd avgift för publicering av översättningen. Beslutar det europeiska 
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patentverket att ett europeiskt patent ska upprätthållas i ändrad avfattning, gäller det som bestäms 
ovan även handlingar med ändrad avfattning. 

Trots tidsfristen enligt 1 mom. har ett europeiskt patent rättsverkan i Finland, om de åtgärder 
som avses i 1 mom. vidtas inom tre månader från det att en ansökan om registrering av enhetligt 
patentskydd enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1257/2012 om 
genomförande av ett fördjupat samarbete för att skapa ett enhetligt patentskydd har avslagits så 
att det inte längre går att söka ändring i avgörandet. (8.1.2016/23) 

2 mom. har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 

Av patentkraven ska en översättning till finska ges in. Om ett patent har meddelats på tyska eller 
franska, ska av patentbeskrivningen med eventuella ritningar ges in en översättning till finska 
eller engelska. Av patentbeskrivningen med eventuella ritningar får alltid ges in en översättning 
till finska. Om patenthavarens eget språk är svenska, får ovan nämnda översättningar vara på 
svenska. 

Översättningen är offentlig förutsatt att det europeiska patentverket har publicerat ansökan om 
europeiskt patent eller utfärdat en kungörelse om att patent meddelats. 

Har översättningen redan getts in och publiceringsavgiften betalats inom utsatt tid och har det 
europeiska patentverket kungjort sitt beslut om att patent har meddelats eller sitt beslut om att 
patentet ska upprätthållas i ändrad avfattning, ska patentmyndigheten utan dröjsmål kungöra 
detta på finska och svenska. Patentmyndigheten ska så snart som möjligt hålla översättningen 
tillgänglig för allmänheten. Patentmyndigheten ska sörja för att patentkraven i ett europeiskt 
patent vid behov finns tillgängliga på finska och svenska. 

70 i § (8.1.2016/23) 

Vad 71 a § 1 mom. föreskriver ska på motsvarande sätt tillämpas på ingivande av översättning 
enligt 70 h § 1 eller 2 mom. och på betalning av publiceringsavgift. Om det med stöd av 71 a § 
1 mom. beslutas att en åtgärd ska anses vidtagen inom utsatt tid, ska patentmyndigheten utan 
dröjsmål kungöra detta på finska och svenska. 

Har någon, efter att tidsfristen enligt 70 h § 1 eller 2 mom. har löpt ut men innan den kungörelse 
som avses i 1 mom. utfärdas, i god tro börjat utnyttja uppfinningen yrkesmässigt i Finland eller 
vidtagit väsentliga åtgärder i detta syfte, får han den rätt som anges i 71 c § 2 och 3 mom. 

70 i § har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

70 i § (22.12.1995/1695) 

Vad 71 a § 1 mom. stadgar skall på motsvarande sätt tillämpas på ingivande av översättning 
enligt 70 h § 1 mom. och på betalning av publiceringsavgift. Om det med stöd av 71 a § 1 mom. 
beslutas att en åtgärd skall anses vidtagen inom utsatt tid, skall patentmyndigheten utan dröjsmål 
kungöra detta på finska och svenska. 

Har någon, efter att den bestämda tiden enligt 70 h § 1 mom. har utgått men innan den 
kungörelse som avses ovan i 1 mom. utfärdades, i god tro börjat utnyttja uppfinningen 
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yrkesmässigt här i landet eller vidtagit väsentliga åtgärder i detta syfte, får han den rätt som 
anges i 71 c § 2 och 3 mom.  

70 j § (22.12.1995/1695) 

Vad 52 § 1 mom. 4 punkten stadgar om utvidgning av patentskyddets omfattning gäller också 
europeiskt patent, om patentskyddet har utvidgats efter det att europeiskt patent har meddelats.  

70 k § (22.12.1995/1695) 

Har det europeiska patentverket helt eller delvis upphävt europeiskt patent, har detta samma 
verkan som om patentet i motsvarande omfattning förklaras ogiltigt i Finland. 
Patentmyndigheten i Finland skall utan dröjsmål kungöra detta på finska och svenska.  

70 l § (22.12.1995/1695) 

För europeiskt patent skall en fastställd årsavgift betalas för varje avgiftsår efter det år under 
vilket det europeiska patentverket har kungjort sitt beslut om att patent har meddelats. 

Betalas inte årsavgiften för ett europeiskt patent enligt 1 mom. och 41 §, tillämpas vad som 
föreskrivs i 51 §. Den första årsavgiften förfaller dock till betalning först den sista dagen i den 
tredje månaden efter den månad då patentet meddelades. Vid tillämpningen av 70 h § 2 mom. 
förfaller dessutom den första årsavgiften till betalning först den sista dagen i den månad som 
infaller tre månader efter den dag då ändring inte längre kan sökas i ett avgörande om avslag på 
registrering av enhetligt patentskydd. (8.1.2016/23) 

2 mom. har ändrats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. Den tidigare formen 
lyder: 

Betalas inte årsavgift för europeiskt patent enligt 1 mom. och 41 §, tillämpas 51 § på 
motsvarande sätt. Den första årsavgiften förfaller dock till betalning först den sista dagen i den 
tredje månaden efter den månad då patentet meddelades. (18.11.2005/896) 

70 m § (18.11.2005/896) 

En europeisk patentansökan för vilken det europeiska patentverket har fastställt ingivningsdag 
har i Finland samma rättsverkan som en nationell patentansökan som gjorts i Finland samma 
dag. Har ansökan enligt den europeiska patentkonventionen prioritet från en tidigare dag än 
ingivningsdagen, gäller denna prioritet även i Finland. 

Vid tillämpning av 2 § 2 mom. skall publicering enligt artikel 93 i den europeiska 
patentkonventionen jämställas med att ansökan blir allmänt tillgänglig enligt 22 §. Det som sägs 
ovan gäller även publicering som avses i artikel 153.3 i konventionen, om det europeiska 
patentverket jämställer denna publicering med publicering som sker enligt artikel 93. 

70 n § (22.12.1995/1695) 

Har europeisk patentansökan publicerats enligt artikel 93 i den europeiska patentkonventionen 
och har en översättning till finska av patentkraven i den lydelse de publicerades ingivits till 
patentmyndigheten, skall patentmyndigheten hålla översättningen allmänt tillgänglig och utan 
dröjsmål kungöra detta på finska och svenska. Om sökandens eget språk är svenska, får dock en 
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översättning till svenska ges in. Patentmyndigheten skall sörja för att de publicerade 
patentkraven vid behov finns tillgängliga på finska och svenska. 

Om någon efter det att en kungörelse enligt 1 mom. har utfärdats yrkesmässigt utnyttjar en 
uppfinning för vilken det har sökts skydd i en europeisk patentansökan, skall bestämmelserna om 
patentintrång tillämpas om ansökan leder till patent för Finland. I ett sådant fall omfattar 
patentskyddet dock endast vad som framgår såväl av patentkraven i den lydelse de publicerades 
enligt 1 mom. som av patentkraven enligt patentet. Till straff får då inte dömas, och ersättning 
för sådant utnyttjande får bestämmas endast enligt 58 § 2 mom. (18.11.2005/896) 

Stadgandena i 58 § 3 mom. tillämpas inte om talan om ersättning väcks senast ett år efter det 
tiden för invändning mot patentet utgått eller, om invändning gjorts, om ersättningstalan väcks 
senast ett år efter att det europeiska patentverket har beslutat att patentet skall upprätthållas.  

70 o § (22.12.1995/1695) 

Har en europeisk patentansökan eller en designering som gäller Finland återkallats, har detta 
samma verkan som återkallelse av nationell patentansökan. Detsamma gäller situationer då en 
sådan återkallelse enligt den europeiska patentkonventionen skall anses ha skett och 
handläggningen av ansökningen inte har återupptagits enligt artikel 121 i konventionen. 

Om europeisk patentansökan avslås, har detta samma verkan som avslag på nationell 
patentansökan.  

70 p § (22.12.1995/1695) 

I tvistemål som grundar sig på denna lag och som gäller europeiskt patent får domstolen, om den 
fullständiga patentskriften inte finns tillgänglig hos patentmyndigheten på finska eller svenska, 
förelägga patenthavaren eller någon annan, som för talan med stöd av en rätt som härleds från 
patenthavaren, att ge in en översättning av patentskriften till finska eller svenska. Om den 
förelagda parten är kärande i målet, får domstolen förelägga att en översättning ges in vid 
äventyr att talan annars avskrivs. Om den förelagda parten är svarande i målet, får domstolen 
förelägga att en översättning ges in vid äventyr att patentskriften annars översätts på svarandens 
bekostnad. (31.1.2013/101) 

I ett brottmål som avses i 66 § och som gäller europeiskt patent får domstolen, om den 
fullständiga patentskriften inte finns tillgänglig hos patentmyndigheten på finska eller svenska, 
förelägga målsäganden att ge in en översättning av patentskriften till finska eller svenska. När 
det är fråga om ett brottmål som drivs av åklagaren och där målsäganden för talan, får domstolen 
förelägga att en översättning ges in vid äventyr att översättningen annars görs på målsägandens 
bekostnad. När det är fråga om ett brottmål som drivs av målsäganden ensam, får domstolen 
förelägga att en översättning ges in vid äventyr att målet annars avskrivs. (31.1.2013/101) 

Överensstämmer inte en översättning som avses i 70 h och 70 n §§ med handlingarnas lydelse på 
det språk som varit handläggningsspråk vid det europeiska patentverket, omfattar patentskyddet 
endast vad som framgår av båda lydelserna. 

I mål om ogiltighet enligt 52 § är lydelsen på handläggningsspråket ensam beviskraftig.  
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70 q § (22.12.1995/1695) 

Inkommer sökanden eller patenthavaren till patentmyndigheten med rättelse av en översättning 
som avses i 70 h § och betalar fastställd avgift för publicering av den rättade översättningen, 
gäller denna i stället för den tidigare. Har rättelse inkommit och avgift betalts och är den 
ursprungliga översättningen offentlig, skall patentmyndigheten utan dröjsmål utfärda kungörelse 
om rättelsen på finska och svenska och så snart som möjligt hålla kopior av den rättade 
översättningen allmänt tillgängliga. 

Inkommer sökanden med rättelse av en översättning som avses i 70 n §, skall patentmyndigheten 
utan dröjsmål utfärda kungörelse om rättelsen på finska och svenska och hålla den rättade 
översättningen allmänt tillgänglig. Sedan kungörelsen har utfärdats gäller den rättade 
översättningen i stället för den tidigare. 

Har någon, innan rättad översättning blev gällande, i god tro börjat utnyttja uppfinningen 
yrkesmässigt här i landet på ett sådant sätt som enligt den tidigare översättningen inte utgjorde 
ett intrång i sökandens eller patenthavarens rätt eller vidtagit väsentliga åtgärder i detta syfte, får 
han den rätt som anges i 71 c § 2 och 3 mom.  

70 r § (22.12.1995/1695) 

Har sökanden eller patenthavaren inte iakttagit den frist som föreskrivs i den europeiska 
patentkonventionen, men det europeiska patentverket med stöd av artikel 122 i den europeiska 
patentkonventionen förklarar att rättsförlust inte har skett, har detta samma verkan även i 
Finland. 

Har någon efter det rättsförlusten skedde, men innan det europeiska patentverket har utfärdat 
kungörelse om en förklaring som avses i 1 mom., i god tro börjat utnyttja uppfinningen 
yrkesmässigt här i landet eller vidtagit väsentliga åtgärder i detta syfte, har han den rätt som 
anges i 71 c § 2 och 3 mom.  

70 s § (22.12.1995/1695) 

Skall europeisk patentansökan anses återkallad därför att den inte har inkommit till det 
europeiska patentverket från den mottagande nationella patentmyndigheten inom utsatt tid, skall 
denna ansökan på sökandens begäran omvandlas till nationell patentansökan förutsatt 

1) att begäran inges till den myndighet som tog emot patentansökan tre månader från att det 
europeiska patentverket underrättade sökanden om att ansökningen ansågs återkallad, 

2) att begäran inkommer till patentmyndigheten i Finland inom 20 månader från den dag då 
ansökningen ingavs eller, om prioritet yrkas, den dag från vilken prioritet begärs, samt 

3) att sökanden betalar fastställd ansökningsavgift och inger översättning enligt 8 § 5 mom. inom 
utsatt tid. 

Skall en europeisk patentansökan anses återkallad därför att en översättning av ansökan på 
handläggningsspråket inte har ingivits till det europeiska patentverket inom föreskriven tid, skall 
ansökan på sökandens begäran omvandlas till nationell patentansökan med iakttagande av artikel 
135 i den europeiska patentkonventionen. Sökanden skall dessutom betala fastställd 
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ansökningsavgift och ge in en översättning av patentansökan enligt 8 § 5 mom. inom utsatt tid. 
(18.11.2005/896) 

Om en patentansökan som avses i 1 och 2 mom. uppfyller de krav angående en ansökans form 
som föreskrivs i den europeiska patentkonventionen och tillämpningsföreskrifterna till denna, 
skall ansökan godtas i detta avseende.  

70 t § (18.11.2005/896) 

En begäran om begränsning eller upphävande av ett europeiskt patent i enlighet med artikel 105 
a i den europeiska patentkonventionen ges in till det europeiska patentverket. 

När det europeiska patentverket har kungjort begränsningen av patentet, skall patenthavaren 
inom en tid som bestäms genom förordning av statsrådet till patentmyndigheten lämna in en 
översättning av de handlingar som ligger till grund för patentbegränsningen på det språk på 
vilket det ursprungliga patentet har meddelats i Finland och betala fastställd avgift för 
publicering av översättningen, enligt vad som bestäms närmare genom förordning av statsrådet. 
Patentmyndigheten skall utan dröjsmål kungöra detta på finska och svenska och hålla kopior på 
översättningen allmänt tillgängliga. Patentmyndigheten skall se till att de begränsade 
patentkraven i ett europeiskt patent vid behov finns tillgängliga på finska och svenska. 

Om patenthavaren inte följer bestämmelserna i 2 mom., anses patentet vara utan rättsverkningar i 
Finland från och med patentansökans ingivningsdag. Patentmyndigheten skall kungöra att 
patentet har upphävts. 

När det europeiska patentverket har kungjort att ett patent har upphävts, skall patentmyndigheten 
kungöra detta i patenttidningen. 

Ett patent som begränsats eller upphävts av det europeiska patentverket har samma 
rättsverkningar här i landet som ett patent som begränsats eller upphört nationellt, om inte något 
annat bestäms i detta kapitel. 

70 u § (18.11.2005/896) 

Har någon i god tro börjat utnyttja en uppfinning yrkesmässigt här i landet eller vidtagit 
väsentliga åtgärder för detta efter det europeiska patentverkets besvärskammares beslut men 
innan ett beslut som gäller en begäran om omprövning i europeiska patentverkets stora 
besvärskammare har offentliggjorts, får denne utan hinder av patentet fortsätta utnyttjandet med 
bibehållande av dess allmänna art. 

Den rätt som avses i 1 mom. kan övergå till någon annan endast tillsammans med den rörelse där 
rätten har uppkommit eller där den var avsedd att utnyttjas. 

9 c kap (8.1.2016/23) 

Europeiskt patent med enhetlig verkan 

70 v § (8.1.2016/23) 

Med europeiskt patent med enhetlig verkan avses i denna lag ett patent som Europeiska 
patentverket har beviljat enligt den europeiska patentkonventionen och som har enhetlig verkan 
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med stöd av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1257/2012 om genomförande av 
ett fördjupat samarbete för att skapa ett enhetligt patentskydd och rådets förordning (EU) nr 
1260/2012 om genomförande av ett fördjupat samarbete för att skapa ett enhetligt patentskydd 
när det gäller tillämpliga översättningsarrangemang. 

Ett europeiskt patents enhetliga verkan registreras i registret för enhetligt patentskydd, som 
administreras av Europeiska patentverket. 

Bestämmelser om det skydd som ett europeiskt patent med enhetlig verkan ger finns i kapitel V i 
del I i avtalet om en enhetlig patentdomstol. 

Bestämmelserna i denna lag tillämpas på europeiska patent med enhetlig verkan endast om det 
föreskrivs särskilt om det i denna lag.  

70 v § har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 

70 x § (8.1.2016/23) 

På europeiska patent med enhetlig verkan tillämpas beträffande Finland bestämmelserna i 4 § om 
föranvändarrätt, bestämmelserna i 45–50 § om tvångslicens och bestämmelserna i 70 a–70 d § 
om tilläggsskydd. 

På ett europeiskt patent med enhetlig verkan, som enligt artikel 7 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 1257/2012 om genomförande av ett fördjupat samarbete för att skapa 
ett enhetligt patentskydd som förmögenhetsobjekt ska behandlas som ett nationellt finskt patent 
på hela det område patentet gäller, tillämpas bestämmelserna i 43 och 44 § om överlåtelse och 
licens samt pantsättning samt bestämmelserna i 52 § 5 mom. och 53 §. 

I 44 § avsedda anteckningar om europeiska patent med enhetlig verkan görs i det register för 
enhetligt patentskydd som administreras av Europeiska patentverket. 

70 x § har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 

70 y § (8.1.2016/23) 

När enhetlig verkan har registrerats för ett europeiskt patent saknar patenthavarens åtgärder 
enligt 70 h § rättsverkan. 

Har patentmyndigheten kungjort att en översättning getts in i enlighet med 70 h § 5 mom. ska 
patentmyndigheten i en situation som avses i 1 mom. utan dröjsmål kungöra att patenthavarens 
åtgärder enligt 70 h § saknar rättsverkan. Patentmyndigheten ska göra anteckningar om detta i 
patentregistret och se till att eventuella översättningar som getts in i enlighet med 70 h § 5 mom. 
inte längre hålls tillgängliga för allmänheten. 

70 y § har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 

9 c kap. har tillfogats genom L 23/2016, som träder i kraft genom förordning. 
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10 kap 

Särskilda bestämmelser 

71 §  

En patenthavare som inte har hemvist i Finland skall ha ett inom Europeiska ekonomiska 
samarbetsområdet bosatt ombud, som har rätt att för patenthavaren ta emot delgivning av 
stämning, kallelser och andra handlingar i mål och ärenden som rör patentet, med undantag av 
stämning i brottmål och föreläggande för part att infinna sig personligen vid domstol. Ombudet 
skall anmälas till patentregistret och antecknas däri. (30.6.2000/650) 

Har patenthavaren inte ett ombud som nämns i 1 mom., kan delgivning ske genom att den 
handling som skall delges sänds till honom med posten i rekommenderat brev under hans i 
patentregistret antecknade adress. Är adressen inte antecknad i registret, får delgivning ske 
genom kungörelse i patenttidningen. Delgivningen anses ha skett när ovan nämnda åtgärder har 
vidtagits. (21.3.1997/243) 

Under förutsättning av ömsesidighet må genom förordning stadgas, att vad som sagts i 1 och 2 
mom. icke skall äga tillämpning i fråga om den som har hemvist i viss främmande stat eller har 
ett i den staten bosatt ombud, vilket är antecknat i patentregistret här i landet och äger behörighet 
som sägs i 1 mom. 

Om beslut som gäller invändning inte har kunnat delges den som har gjort invändningen på den 
adress som denne har uppgett, kan delgivningen ske genom kungörelse av ärendet i 
patenttidningen. Delgivningen anses ha skett när ovan nämnda åtgärder har vidtagits. 
(21.3.1997/243) 

71 a § (18.11.2005/896) 

Har en patentsökande eller en patenthavare i ett annat ärende än ett sådant som avses i 2 mom. 
lidit rättsförlust på grund av att han inte vidtagit en åtgärd hos patentmyndigheten inom den tid 
som föreskrivs i denna lag eller med stöd av den, men har han varit så omsorgsfull som 
omständigheterna kräver vad gäller iakttagandet av föreskriven tid, och vidtar han åtgärden inom 
två månader från det förfallet upphörde, dock senast ett år från fristens utgång, skall 
patentmyndigheten konstatera att åtgärden skall anses vidtagen i rätt tid. Vill patentsökanden 
eller patenthavaren få ett sådant avgörande, skall han inom den tid som föreskrivs ovan för 
åtgärden hos patentmyndigheten göra en skriftlig framställning om det och betala en fastställd 
avgift. 

Har en patentsökande lidit rättsförlust på grund av att han eller hon inte har iakttagit den frist 
som anges i 6 § 1 mom., tillämpas bestämmelserna i 1 mom. i denna paragraf dock så att 
framställningen skall göras och fastställd avgift betalas senast inom två månader från fristen i 6 § 
1 mom. 

På en internationell patentansökan som har fullföljts i Finland tillämpas 1 och 2 mom. också då 
det är fråga om en frist som hade bort iakttas hos den mottagande myndigheten, den 
internationella nyhetsgranskningsmyndigheten, myndigheten för internationell förberedande 
patenterbarhetsprövning eller internationella byrån hos Världsorganisationen för den 
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intellektuella äganderätten. Den åtgärd som inte har vidtagits skall i de fall som avses här vidtas 
hos patentmyndigheten. 

En framställning som gjorts enligt 1, 2 eller 3 mom. får dock inte avslås eller lämnas utan 
prövning innan patentsökanden eller patenthavaren har getts möjlighet att yttra sig i saken inom 
en tid som patentmyndigheten utsätter. 

71 b § (6.6.1980/407) 

Har i fall som avses i 31 eller 38 § med posten befordrad handling eller avgift inte inkommit till 
patentmyndigheten inom föreskriven tid, men blir den med försändelsen avsedda åtgärden 
vidtagen inom två månader från det sökanden insåg eller bort inse att fristen överskridits, dock 
senast inom ett år från fristens utgång, skall patentmyndigheten konstatera att åtgärden skall 
anses vidtagen i rätt tid, om (10.5.1985/387) 

1) avbrott i postförbindelserna förekommit under någon av de tio dagarna närmast före fristens 
utgång på grund av krig, revolution, upplopp, strejk, naturkatastrof eller annan liknande 
omständighet på den ort där avsändaren vistas eller har sin rörelse samt handlingen eller avgiften 
avsänts till patentmyndigheten inom fem dagar från det postförbindelserna återupptagits; eller 

2) handlingen eller avgiften avsänts till patentmyndigheten i rekommenderad postförsändelse 
senast fem dagar före fristens utgång, dock endast om försändelsen sänts med flygpost då så varit 
möjligt eller på annat sätt, såvida avsändaren haft anledning antaga att försändelsen vid sådan 
befordran skulle ha anlänt till patentmyndigheten inom två dagar från avsändningsdagen. 

Vill patentsökanden erhålla avgörande enligt 1 mom., skall han göra skriftlig framställning 
därom hos patentmyndigheten inom tid som där stadgats för åtgärden. 

71 c § (6.6.1980/407) 

Har framställning enligt 71 a eller 71 b § bifallits och skall till följd därav patentansökan, som 
avskrivits eller avslagits efter det den blivit offentlig enligt 22 §, företagas till fortsatt 
handläggning eller patent, som förfallit, anses upprätthållet, skall kungörelse därom utfärdas. 

Den som, efter det tiden för återupptagande av den avskrivna ansökningen utgått eller beslutet 
om avslag vunnit laga kraft eller patentet förfallit men innan kungörelse utfärdades, i god tro 
börjat utnyttja uppfinningen yrkesmässigt här i landet, får utan hinder av patentet fortsätta 
utnyttjandet med bibehållande av dess allmänna art. Sådan rätt till utnyttjande tillkommer under 
motsvarande förutsättningar även den som vidtagit väsentliga åtgärder för att utnyttja 
uppfinningen yrkesmässigt här i landet. 

Rätt enligt 2 mom. kan övergå till annan endast tillsammans med rörelse, vari den uppkommit 
eller utnyttjandet avsetts skola ske. 

72 § (31.1.2013/101) 

Ändring i ett annat slutligt beslut som patentmyndigheten har fattat med stöd av denna lag än ett 
sådant som avses i 26 § samt i beslut enligt 42 §, 53 a § 2 mom., 53 d § 1 mom., 54 § 1 mom. 
samt 71 a eller 71 b § får sökas genom besvär hos marknadsdomstolen på det sätt som föreskrivs 
i lagen om patent- och registerstyrelsen. 
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Bestämmelser om handläggningen av besvär enligt 1 mom. i marknadsdomstolen finns i lagen 
om rättegång i marknadsdomstolen. 

73 § (13.11.1992/1034) 

Om avgifter enligt denna lag stadgas särskilt. Om årsavgifter kan därvid stadgas att ett eller flera 
av de första avgiftsåren skall vara avgiftsfria. 

74 § (18.11.2005/896) 

Närmare bestämmelser angående ansökan om patent, kungörelser i patentärenden, tryckning av 
ansökningshandlingarna, invändningsförfarandet, förfarandet för begränsning av patent hos 
patentmyndigheten, upphävningsförfarandet, patentregistret och förandet av det samt 
patentmyndigheten utfärdas genom förordning av statsrådet. 

Genom förordning av statsrådet kan bestämmas att patentmyndigheten på begäran av en 
myndighet i en annan stat kan ge denna upplysning om behandlingen av här gjorda 
patentansökningar samt att granskning av ansökningar om patent, efter framställning av 
patentmyndigheten, kan äga rum hos en myndighet i en annan stat eller hos en internationell 
institution. 

Genom förordning av statsrådet kan även bestämmas att den som söker patent på en uppfinning, 
på vilken han eller hon sökt patent i en annan stat eller hos en internationell institution, skall vara 
skyldig att redovisa vad myndigheten i den staten eller den internationella institutionen delgivit 
honom eller henne rörande prövningen av uppfinningens patenterbarhet. Sådan 
redovisningsskyldighet kan dock inte krävas i fråga om en patentansökan som avses i 3 kap., om 
den varit föremål för internationell förberedande patenterbarhetsprövning och rapport rörande 
denna prövning ingivits till patentmyndigheten. 

Patentmyndigheten kan meddela närmare tekniska föreskrifter om patentansökan, invändningar, 
begränsning av patent hos patentmyndigheten och upphävning av patent samt behandlingen av 
dem samt om andra med dem jämförbara tekniska omständigheter. (31.1.2013/101) 

75 §  

Befinner sig landet i krig eller krigsfara kan statsrådet, om det finnes nödigt ur allmän synpunkt, 
förordna, att rätt till viss uppfinning skall avstås till staten eller till annan som statsrådet 
bestämmer. För rätt till uppfinning, som sålunda övertages, skall skälig ersättning utgivas. 
Träffas ej överenskommelse om ersättningen med den ersättningsberättigade, bestämmes 
ersättningen av rätten. 

Har rätt till uppfinning övertagits av annan än staten på grund av förordnande enligt 1 mom. och 
fullgör denne icke sin ersättningsskyldighet, är staten pliktig att på ansökan av den 
ersättningsberättigade genast gälda ersättningen. 

76 §  

Beträffande uppfinningar av betydelse för landets försvar stadgas särskilt. 
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Ikraftträdelse och övergångsbestämmelser. 

1. Denna lag träder i kraft den 1 januari 1968. Därigenom upphävas lagen av den 7 maj 1943 om 
patent (387/43). Avser uppfinning livs- eller läkemedel, må dock, intill dess genom förordning 
annat stadgas, patent icke meddelas på själva alstret utan endast på förfarande för dess 
framställning.  

Före denna lags ikraftträdande må genom förordning de föreskrifter givas, som äro av nöden för 
lagens ikraftträdande. 

2. Lagen skall äga tillämpning även på patent, som meddelats före lagens ikraftträdande eller 
som meddelas på grund av ansökan som ingivits dessförinnan, i den mån annat ej följer av vad 
som stadgas nedan. 

Stadgandena i lagen medföra icke ändring i rätt som uppkommit enligt 2 § i den äldre lagen. 

3. Den äldre lagen skall tillämpas på ogiltigförklaring av patent, som meddelats enligt sagda lag, 
och i fråga om ersättning för patentintrång, som ägt rum före denna lags ikraftträdande, ävensom 
på rätt att väcka talan i här nämnda avseenden. 

4. Den som vid lagens ikraftträdande här i landet yrkesmässigt utnyttjade uppfinning, vara patent 
icke kunnat meddelas enligt den äldre lagen, eller vidtagit väsentliga åtgärder härför, äger utan 
hinder av att patent sedermera meddelas på uppfinningen den rätt, varom stadgas i 4 §, oaktat 
han påbörjat utnyttjandet eller vidtagit åtgärder härför, efter det ansökningen gjordes. 

5. Har före denna lags ikraftträdande uppfinning blivit offentlig till följd av åtgärd, som vidtagits 
av sökanden eller någon från vilken denne härleder sin rätt, och har patentansökningen ingivits 
före den 1 juli 1968, skola vid bedömningen, huruvida till följd därav hinder föreligger mot 
meddelande av patent eller om patent skall förklaras ogiltigt, 14, 15 och 18 §§ i den äldre lagen 
äga tillämpning, sistnämnda paragraf i lydelse av den 20 oktober 1950. (29.12.1967/653) 

6. Patentansökan, som vid denna lags ikraftträdande är anhängig, skall behandlas och avgöras 
enligt den äldre lagen, om patent myndigheten före ikraftträdandet fattat beslut om kungörande 
enligt 47 § i nämnda lag. 

7. Ansökan om patent, som gjorts före denna lags ikraftträdande, skall icke vara offentlig enligt 
22 § i denna lag före den 1 juli 1968, såvida ansökningen icke dessförinnan utlägges eller 
sökanden begär att ansökningen skall vara offentlig. (29.12.1967/653) 

8. I fråga om erläggande av årsavgift för patentår, som börjar före den 1 juli 1968, skall tidigare 
lag iakttagas. (29.12.1967/653) 

9. Vad i den äldre lagen är särskilt stadgat om tilläggspatent skall oberoende av stadgandena i 7 § 
2 mom. 2 satsen och 3 mom. samt 41 § 2 mom. i denna nya lag, äga tillämpning på tilläggspatent 
som meddelats före lagens ikraftträdande. 

10. I patentmål, där stämning begärts före denna lags ikraftträdande, bestämmas forum och 
rättegångsförfarandet enligt stadgandena i den äldre lagen. (29.12.1967/653) 
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Ikraftträdelsestadganden: 

29.12.1967/653: 

2.7.1971/575: 

Denna lag träder i kraft den 1 august 1971. 

6.6.1980/407: 

Denna lag träder i kraft den dag som genom förordning stadgas. ( L 407/1980 trädde i kraft enligt 
F 668/1980 26.9.1980.) 

För ikraftbringandet av denna lag erforderliga stadganden kan genom förordning utfärdas innan 
lagen träder i kraft. 

Patentansökan som är anhängig vid denna lags ikraftträdande behandlas och avgöres enligt 
stadgandena i denna lag, om icke annat följer av 4–7 mom. 

Patentansökan, som innan denna lag trätt i kraft godkänts för utläggning, och före lagens 
ikraftträdande gjord ansökan om tilläggspatent behandlas och avgöres enligt de stadganden som 
gällt före lagens ikraftträdande. Patentansökan som gjorts innan lagen trätt i kraft kan även 
ändras till ansökan om tilläggspatent enligt de stadganden som gällt före lagens ikraftträdande. 

Stadgandena i denna lag om skyldighet att inge sammandrag samt 20 § i denna lag tillämpas icke 
i fråga om ansökan som är anhängig vid lagens ikraftträdande. 

Avser uppfinning läke- eller livsmedel, kan dock, intill dess genom förordning annat stadgas, 
patent icke meddelas på själva alstret, utan endast på förfarandet för dess framställning. 

Vad i 8 § 2 mom. andra meningen stadgats avser endast patentansökan som gjorts efter denna 
lags ikraftträdande. 

Stadgandena i denna lag tillämpas även på patent som har meddelats före lagens ikraftträdande 
eller som meddelas på grundval av ansökan som har ingivits dessförinnan, om ej annat följer av 
9–13 mom. 

Giltighetstiden för patent som har meddelats på grundval av patentansökan vilken gjorts tidigare 
än tolv år innan denna lag träder i kraft bestämmes enligt den lydelse av 40 § som gällt före 
lagens ikraftträdande. 

Har patent innan denna lag trätt i kraft upphört att gälla enligt 51 § 1 mom., skall 51 § 2 och 3 
mom. samt andra meningen i den lydelse av 55 § som gällt före lagens ikraftträdande alltjämt 
äga tillämpning. 

Beträffande patent som meddelas på grundval av en ansökan vilken gjorts innan denna lag trätt i 
kraft tillämpas den lydelse av 60 § som gällt före lagens ikraftträdande. 

I fråga om tilläggspatent som har meddelats innan denna lag trätt i kraft eller som meddelas 
enligt 4 mom. tillämpas de stadganden som gällt före lagens ikraftträdande. 



Fråga om ogiltigförklaring av patent som har meddelats eller meddelas enligt de stadganden som 
gällt före denna lags ikraftträdande bedömes enligt nämnda stadganden. 

10.5.1985/387: 

Denna lag träder i kraft den dag som stadgas genom förordning. 

De stadganden i 8, 22 och 56 §§ som gäller depositioner av kulturer av mikroorganismer samt 8 
a § tillämpas inte på patentansökningar som gjorts före denna lags ikraftträdande. 

De stadganden som gäller årsavgifter för patentansökningar tillämpas inte på patentansökningar 
som gjorts innan denna lag trätt i kraft. På patent som meddelats eller meddelas på grundval av 
sådan ansökan tillämpas de stadganden om årsavgifter för patent som gäller före denna lags 
ikraftträdande. Årsavgifter som enligt de gällande stadgandena förfaller till betalning den första 
dagen av patentåret förfaller likväl den sista dagen i den kalendermånad inom vilken patentåret 
börjar. 

I fråga om patentansökningar som gjorts före denna lags ikraftträdande kan yrkande som avses i 
14 § framställas inom två år från den dag då denna lag trätt i kraft. 

Till dess annat stadgas genom förordning kan i fråga om uppfinning som avser livs- eller 
läkemedel patent dock inte meddelas på själva alstret utan endast på framställningsförfarandet. 

Regeringens proposition 230/84, Lagutsk. bet. 2/85, Stora utsk. bet. 18/85 

10.5.1991/801: 

Denna lag träder i kraft den dag som fastställs genom förordning. 

L 801/1991 trädde i kraft 1.1.1992. 

Regeringens proposition 232/90, Andra lagutsk. bet. 20/90, Stora utsk. bet. 330/90 

26.6.1992/577: 

Denna lag träder i kraft den 1 september 1992. 

RP 25/92, EkUB 21/92 

13.11.1992/1034: 

Denna lag träder i kraft den 1 mars 1993.  

RP 152/92, EkUB 35/92 

18.12.1992/1409: 

Denna lag träder i kraft vid en tidpunkt som bestäms genom förordning. 

RP 215/92, EkUB 46/92 
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28.6.1994/593: 

Denna lag träder i kraft vid en tidpunkt som bestäms genom förordning. Åtgärder som 
verkställigheten av lagen förutsätter får vidtas innan den träder i kraft.  

L 593/1994 trädde i kraft 1.7.1994. 

RP 103/94, EkUB 23/94, Gemensamma EES-kommitténs beslut 21.4.1994 Nr 7/94 bilaga 15. 
Bilaga XVII till EES-avtalet: rådets förordning (EEG) Nr 1768/92 

21.4.1995/717: 

Denna lag träder i kraft den 1 september 1995.  

RP 94/93, LaUB 22/94, StoUB 10/94 

22.12.1995/1695: 

Denna lag träder i kraft vid en tidpunkt som bestäms genom förordning. Lagens 6 § 1 mom., 45 § 
1 mom., 49 och 57 a §§ träder dock i kraft den 1 januari 1996.  

RP 161/95, EkUB 29/95, RSv 170/95 

21.3.1997/243: 

Denna lag träder i kraft den 1 april 1997. 

En patentsökan som har godkänt för utläggning innan denna lag träder i kraft behandlas och 
avgörs enligt de stadganden som gäller innan denna lag träder i kraft. 

På en patentsökande som gjorts innan denna lag träder i kraft tillämpas 14 § i den tidigare lagen. 

RP 254/1996, EkUB 1/1997, RSv 6/1997 

30.6.2000/650: 

Denna lag träder i kraft den 15 juli 2000. 

Bestämmelserna i 3 b och 46 a § i denna lag tillämpas på en patentansökan som har gjorts eller 
skall anses vara gjord efter att denna lag har trätt i kraft och på patent som har meddelats på en 
sådan ansökan. 

RP 21/2000, EkUB 12/2000, RSv 61/2000 

19.11.2004/990: 

Om ikraftträdandet av denna lag bestäms genom förordning av republikens president.  

De ändrade bestämmelser i artikel 22.1 i konventionen om patentsamarbete (FördrS 58/1980) 
som antogs i Genève den 3 oktober 2001 och som hör till området för lagstiftningen sätts genom 
denna lag i kraft så som Finland har förbundit sig till dem. 
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Lagen tillämpas också på fullföljda internationella patentansökningar vars tidsfrist om 20 
månader, som räknas från prioritetsdagen, går ut den dag lagen träder i kraft eller därefter, och 
för vars del sökanden ännu inte har ansökt om fullföljande av internationell patentansökan i 
Finland. 

RP 139/2004, EkUB 16/2004, RSv 131/2004 

18.11.2005/896: 

1. Om ikraftträdandet av denna lag bestäms genom förordning av statsrådet.  

2. Innan denna lag träder i kraft kan bestämmelser som är nödvändiga för ikraftsättandet av lagen 
meddelas genom förordning av statsrådet. 

3. På patentansökningar som är anhängiga när denna lag träder i kraft och på patent som 
meddelas utgående från ansökningarna samt på patent som har meddelats före ikraftträdandet 
tillämpas bestämmelserna i denna lag, om inte något annat följer av 4–9 mom. 

4. Bestämmelserna i 2 § 5 mom. tillämpas inte på patent som har meddelats innan denna lag 
träder i kraft, och inte heller på patentansökningar som är anhängiga den dag då denna lag träder 
i kraft, om patentsökanden har getts ett sådant meddelande som avses i 19 § 1 mom. före 
ikraftträdandet. 

5. Bestämmelserna i 8 b och 8 c § tillämpas på en patentansökan som har gjorts eller anses ha 
gjorts den dag lagen träder i kraft eller därefter. 

6. Bestämmelserna i 41 § 2 mom. och 70 l § 2 mom. tillämpas på en årsavgift som förfaller när 
denna lag träder i kraft eller därefter. 

7. Det som föreskrivs i 60 § 2 mom. gäller endast beslut som vunnit laga kraft efter det att denna 
lag har trätt i kraft. 

8. Har tidsfristen på sex månader för återställande av rättsförlust gått ut innan denna lag träder i 
kraft skall 71 a § 2 mom., sådant det lydde vid ikraftträdandet, alltjämt tillämpas. 

9. Bestämmelserna i 71 a § 2 mom. i denna lag tillämpas på en patentansökan som är anhängig 
när denna lag träder i kraft, om inte tidsfristen för återställande av rättsförlust ännu har gått ut. 

RP 92/2005, EkUB 14/2005, RSv 115/2005 

21.4.2006/295: 

Denna lag träder i kraft den 1 maj 2006. 

RP 225/2005, EkUB 2/2006, RSv 14/2006, Europaparlamentets och rådets direktiv 2001/82/EG 
(32001L0082); EGT nr L 311, 28.11.2001, s. 1, Europaparlamentets och rådets direktiv 
2001/83/EG (32001L0083); EGT nr L 311, 28.11.2001, s. 67, Europaparlamentets och rådets 
direktiv 2004/27/EG (32004L0027); EGT nr L 136, 30.4.2004, s. 34, Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2004/28/EG (32004L0028); EGT nr L 136, 30.4.2004, s. 58 



21.7.2006/684: 

Denna lag träder i kraft den 1 september 2006. 

Denna lags 57 b och 61 § tillämpas också på tvistemål som inletts före denna lags ikraftträdande. 
Till den del 61 § gäller tillämpningen av 60 a § tillämpas paragrafen dock enligt det som i 3 
mom. föreskrivs om tillämpningen av 60 a §. 

På tvistemål som inletts före denna lags ikraftträdande tillämpas i stället för 60 a § i denna lag de 
bestämmelser som gällde vid ikraftträdandet. 

RP 26/2006, LaUB 6/2006, RSv 67/2006 

14.5.2010/392: 

Denna lag träder i kraft den 1 december 2010. 

RP 102/2009, LaUB 2/2010, RSv 21/2010 

12.11.2010/954: 

Denna lag träder i kraft den 1 december 2010. 

RP 75/2010, EkUB 17/2010, RSv 136/2010 

13.5.2011/478: 

Denna lag träder i kraft den 17 maj 2011. 

RP 286/2010, LaUB 34/2010, RSv 311/2010 

17.6.2011/743: 

1. Denna lag träder i kraft vid en tidpunkt som bestäms genom förordning av statsrådet. 

2. Bestämmelserna om diarium i 7 a § i denna lag tillämpas på en patentansökan som har gjorts 
eller som anses ha gjorts den dag denna lag träder i kraft eller därefter. 

3. Bestämmelserna i denna lag om patentansökan som har avfattats på engelska samt 
patentmyndighetens meddelande av beslut om patentansökan på engelska tillämpas på 
patentansökan som har gjorts eller anses ha gjorts den dag denna lag träder i kraft eller därefter. 

4. Bestämmelsen om avgift i 24 § 1 mom. i denna lag tillämpas på en invändning som har gjorts 
mot ett patent som har meddelats den dag denna lag träder i kraft eller därefter. 

5. Lagens 70 § 2 mom. tillämpas om en ansökan om förlängning av giltighetstiden för ett 
tilläggsskydd har gjorts den dag denna lag träder i kraft eller därefter. 

6. Åtgärder som krävs verkställigheten av denna lag får vidtas innan lagen träder i kraft. 

RP 175/2010, EkUB 51/2010, RSv 359/2010 



22.7.2011/863: 

Denna lag träder i kraft den 1 januari 2014. 

RP 222/2010, LaUB 44/2010, RSv 374/2010 

27.10.2011/1096: 

Denna förordning träder i kraft den 1 november 2011. 

31.1.2013/101: 

Denna lag träder i kraft den 1 september 2013. 

I fråga om sökande av ändring i ett beslut som patentmyndigheten har fattat innan denna lag 
träder i kraft iakttas de bestämmelser som gäller vid ikraftträdandet. 

Ett tvistemål, ansökningsärende eller brottmål som har blivit anhängigt i tingsrätten innan denna 
lag träder i kraft handläggs enligt de bestämmelser som gäller vid ikraftträdandet. 

Åtgärder som krävs för verkställigheten av denna lag får vidtas innan lagen träder i kraft. 

RP 124/2012, LaUB 15/2012, RSv 158/2012 

8.1.2016/23: 

Denna lag träder i kraft vid en tidpunkt som bestäms genom förordning av statsrådet. 

RP 45/2015, EkUB 12/2015, RSv 68/2015, Europaparlamentets och rådets förordning (EU) Nr 
1257/2012 (32012R1257); EUT nr L 361, 31.12.2012, s. 1, Rådets förordning (EU) Nr 
1260/2012 (32012R1260); EUT Nr L 361, 31.12.2012, s. 89 

25.8.2016/717: 

Denna lag träder i kraft den 1 januari 2017. 

RP 7/2016, LaUB 8/2016, RSv 99/2016 
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